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Resumen 

La tesis analiza el relato "A iglesia me llamo", una de las tradiciones del escritor peruano 

Ricardo Palma. Se indaga en el proceso de creación del relato, y se examinan sus distintas 

versiones y fuentes de origen. Al identificarse el recorrido histórico que condujo a la 

producción de "A iglesia me llamo", el trabajo propone una edición crítica del mismo. La 

investigación se divide en cuatro etapas. La primera hace un balance crítico de las 

consideraciones teóricas en torno del carácter histórico o literario de las tradiciones 

palmistas. En segundo lugar, se tienta una clasificación provisional de las tradiciones 

peruanas. Finalmente, en la tercera y cuarta parte, el estudio identifica las fuentes y las 

variantes de la tradición, respectivamente. El apéndice de la tesis incluye una edición crítica 

de "A iglesia me llamo", elaborada por el mismo tesista.

 Palabras Clave: Ricardo Palma, Tradiciones peruanas, edición crítica, 

fuentes de las tradiciones
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INTt;ODUCCION 

Cuando emprendimos este t rabajo nuestra intención 

fue seguir el proceso de creaci6n de una tradici6n exami­

nando las var-lantes de las diversas ediciones, encontran­

do las razones de esos cambios para a l a luz do ellos tr'ª­

zar un cuadro de evoluci6n del est ilo pal miota. Escogimos 

al azar, o quizás por una involunt aria atracci6n, A iele­

Gia me llamo y r ealizamos la versi6n critica que ahora i~ 

cluimos como ap6ndice. Durante la i nvcsticaci6n, Gin em­

bar eo, las 11etas propuestas se nos revelaron excesivas t~ 

• niendo en cu enta los resultados más bien corto s del cote­

jo de textos, de tal modo que ellos JJO.saron 11 vnriúndose 

el enfoque, a formar uno de los capítulos, el cuarto, de 

est a tesis que oe ~bri6 a nuevos problemas que sur cicron 

en el desarrollo mismo del trabajo. • 

En efecto, el estudio de l a s variantes tuvo como pa­

so previo la localizaci6n de l a fuente do l a tradici6n, y 

la relaci6n sui coneris entre ambas nos 1mpuls6 a dcoarro­

llar el tema en capítulo separado, el tercero. En 61 exa­

minamos l ao semejanzas y discrepancias entre l a tradici6n 

• 
• 

• 

• 

• 
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y su fuente e intentamos encontrarles explicaci6n. Como 

punto de referencia extorna decidimos compar arlas con el 

tra t amiento que da al mismo tema un autor tan alej ado do 

Palma on el prop6sito y el idioma, como Thomas De QuinceN. 

Nos pareci6 que esa confrontaci6n podr! a servlr para situ­

ar l a adaptaci6n de Palma en una perspectiva y un fondo 

más amplios. 

Al hacer l a corapar a c16n entre l a tradici6n y GU fue!!, 

te nos fuimos formando algunas ideas sobro el concepto mi~ 

mo dela tradici6n y su relaci6n con l a historia, que es 

el tema dol capítulo primero. Ahí segui mos el rastro de 8§ 

t a forma literaria objeto de t antas controvcrcias, señalar!_ 

do los antecedent es peruanos, el prop6sito y ol momento en 

que Palma adopt a l a forma típica de este G noro . 

I gual sucedi6 con el capítulo see;undo~ que es casi el 

resultado natural del primero, ya que al habl a r de l a forma 

'típica ' es poco Meno s que forzoso r eferirse a las formas 

' no t í picas '. A esto respecto nos par eci6 más i nter esante y 

~til renunciar a las definiciones rí~idas o apriorí s ticas y 

proponer una clasificaci6n que, husta donde sabemos, apenas 

• fue antes intentada. e• • 

Iniciada con un prop6sito definido, cota tesis siGui6 

su propio camino. Los cuatro ' capítulo □, realizados a purtir 

de l a preocupaci6n inicial por A i gl esia me llamo, mnnti enen 

con esta tradici6n una relación clara y no por diversos de-

• 
• 
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jan do t ener unidad, unidad abierta y no cerrada porque 

muchos otros temas podrí an ser tra t ados a partir do ella. 

No lo son porque nuestros modestos esfuerzos y el tiempo 

s61o nos pormi ticron desarrollar,. por ahora!) los que aqui 

figuran. • • En cuanto a la redacci6n y presontaci6n, hemos tra­

t ado do sor lo mhs claros posible, dejando fuera del tex­

to y remitiendo a notas al f inal del cap! tulo cuant a ob­

servaci6n o añadido pudi era perturbar la l ectura fluida • 

Nos pareci6 que siendo Palma un autor que se l ee con tan­

to placer hubiera sido una doble irreverencia tratar de su 

obra en forma recargada y abstrusa • 

Las citas y referencias biblioe;r~ficas utilizan dos 

m1meros 11 el >Jrimoro de los cuales remite a l o.utor y obra, 

segdn la ordenaci6n de la biblio~rafí a al final de la te­

sis, y el segundo a l a página de la obra en referencia. 

Va:yu nuectro reconocimi ento a los profesores de Lite­

ratura, quienes con 0us invalorablea lecciones estimularon 

nuestro i nter~s por la literatura peruana. Uu0stro ac;rade­

cimiento csnccial al ru-aigo y profesor Carlos Gara:yar, quien 

con espíritu paciente y eeneroso dcdic6 horas de trabajo 

que contribuyeron decisivamente en el logro do esta inves­

tigaci6n. • • • 
• • 

• • • • 

• 

• 



•• 

CAPITULO I 

LA TRADICION PALMISTA: HISTORIA O LITERATURA 

Don Ricardo Palma es consid erado casi unánimement e 

el creador de la tradici6n, en tanto g~ncro literario, en 

el Pero. No obstante, cabe señalar que si bien es cierto 

que existieron dentro del contexto hist6rico-literario p~ 

ruano anterior a Palma creaciones pr6xi.mas a la tradi ci6n, 

como las narraciones de Juan Vicente Camacho, o José Ant.Q, 

nio de Lavall e, es él qui en le da forma y carácter incon­

fundibles. Esta constataci6n ha conducido a algunos au to­

res (1) a extender -el ámbito de la creatividad de don Ri­

cardo Palma a límites extremos, afirmando que !'especto de 

l a génesis de la tradici 6n nuestro autor habrí a llegado a 

una suerte de creatio ex nihilo. Esta afirmaci6n , yor cicE 

to resul ta una exageraci6n no s61o en lo que concierne al 

bbito literario peruano sino tambi~n hispanorunerica:no, 

pues se sabe que la tradici6n como ~~ncro tiene anteccd~ 

tes en autores anteriores o contemporáneos a Palma quienes 

habían 11 t i lizado el tirmino 1 tradici6n 1 para designar a 

sus escritos. Así , por e j emplo, Jos~ de Batrcs, creador 
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guatemalteco, escribe antes de 184L~ unas Tradiciones de 

Guatemala que, aunque en verso, son verdaderas narracio­

nes. Por otro lado, aunque no con el título de tradicio­

nes durante el siglo XIX la literatura española produce 

obras de similar factura e intenci6n, entre las que se 

destacan las Leyendas de Zorrilla. Por ello hay que &'1lar­

darse de afirmar, como Felid Cruz, que la tradici6n "os 

una a ode.lidad propia de la historia literaria del Pero, 

sin antecedentes cercanos ni lejanos en la evoluci6n de 

las letra s castellanas" (L~8 : T.I , p.330) y, por el con­

trario d 0staca1" el aspecto formal en el que Pal~1a a1 in­

novo, es d ecir, el l enguaje, al que supo darl e un pecu­

liar sabor, una gr acia que s1 es muy suya y r esulta ini­

mitable ( 2) . 

Antes de discutir si la t radici6n es un sv.beénero 

literario que tiene reglas prQpias de composici6n o si 

es simpl emente una narraci6n que se diferencia de otras 

por el tema hist6rico dominante que contiene, convendrí a 

ver los antecedentes de es ta forma que, como a firmamos, 

ha existido desde hace mucho tiempo. As:!, por ejemplo, 

si tenemos en cuenta la definici6n de •tra dici6n ' que 

se consigna en Dl Diccionario de l a Academia0 se obser­

va que ella no traduce exactamente l a naturaleza formal 

de la tradici6n, pues se dice que tradici6n ca "comuni­

caci6n o transmisi6n de noticias ( ••• ) hecha de padres 

a hijos al correr de los tiempos y sucederse de las ge­

neraciones" ( 99 : p.1283). Como se ve la definici6n es 

• 
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muy amplia y hace hincapi~ sobre todo en el procedimiento 

de transmisi6n de noticias antes que en el contenido o la 

forma, porque dentro de 'noticias' caben tanto hechos co­

mo conocimientos o fantasías, y también relatos formaliZQ 

dos como no formalizados . La Academia, pues, no registra 

el significado literario de tradici6n que es corriente 

hoy en día y que es el que informa, por ejemplo, a los li­

bros cuyos títulos llevan es~ palabra (3 ). 

De aqu! que si comenzamos con una definici6n provi­

sional de •tradici6n• que considere a ésta como una narr~ 

ci6n formalizada,, es decir con una forma m~s o menos fija 

que refiere hechos del pasado con el fin de conservarlos 

en la memori a de los hombres, tendríamos que remontarnos, 

para encontrar sus oríeenes, a los relatos míticos o le­

yendas. Un segundo momento en esta detcrminaci6n vendría 

a ser la epopeya, en tanto primera fo rma amplia y estruc­

turada de narraci6n que se conoce y que por el asunto que 

la inspira caería tambi~n dentro de la definici6n anotada. 

Un t ercer momento lo constituir! a la narraci6n hist6rica 

propiamente dicha, que, como se sabe, suree en Grecia con 

el nombre gen~rico de Leeos hacia medi ados d0l si610 VI 

a . de c. y que en sus inicios se diferencia do las formas 

citadas casi únicamente por estar escritas en prosa. 

En ef ecto, los log6erafos escribieron narraciones 

cortas de hechos curiosos que observaron o que l ea fueron 

transmitidos oralmente en países extranjoroo y que fueron 
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• 
puestas a disposici6n de la creci ente cu r iosidad de los 

griegos. Este tipo de narra ci6n madur6 rápidament e, y ya 

con Tucídides, a fines del sigl o V a.de c. puede conside 

r arse que se ha convertido en ciencia. No oost ant e, unos 

siglos dospués perdi6 el carácter y rigor científj_co que 

lo sineularizaba y es por esto que. durante l a edad medi a~ 

y hasta ha ce rel ativamente poco, fue considerada como un 

g~nero l iterario cuya particularidad residia en que tra­

taba do hechos acaecidoA r ealment e o que se pr et endí an 

que lo habían sido. 

A este t i po de narraciones corresponden l as histo­

rias medievales, que en el caso de Espafla, por ejemplo, 

en la General Estoria, significativamente tuvi eron como 

fuente epopeyas; o t ambi ~n las cr6nica s de l a conquista 

de Am~rica, parte de las cuales0 ya sea por la notoria i~ 

fluencia de l as novel as de caballerí a o por la ausencia 

de rigor cientí fico y metodol6eico presentan al investi­

gador el mismo dilema que l as tradiciones a alGU,nos estu­

diosos: el de no saber si son historia o literatura. 

Al lado de estas narraciones, al otro extr emo de l a 

línea que divide la literatura de la historia pero a una 

distancia similar de ella, están los romancesp que télTa­

bién se inspiraron en hechos r eales, aunque al sor trans­

mitidos oralmente resultaran a menudo desfigurados desde 

el punto de vista de la verdad hist6rica. 
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Estas formas limítrofes que mencionrunos son al&~1nas 

de las qu e se hallan a lo largo de los siglos~ ninguna de 

l as cuales plante6 en su momento problemas de identifica­

ci6n o situaci6n en relaci6n a la línea diVisoria historia­

literatura, sen~i llamcnte porque para los autores o lecto­

res tal línea no existía, except o en dos épocas: una de 

ellas es l a de Tucídides~ quien, seguro de su método y r! 

gor, establece el límite y, col ocando a su antecesor HerQ 

doto en la otra orilla, s e sit~a en l a de l a historia ci e~ 

tífica. La otra época es l a nuestra~ que se inicia en el 

siglo pasado cuando la historiografí a , i mpulsada por el 

positivismo, s e encamina a sn constituci6n como ciencia ba 

sándose en los si guient es supues tos: 

a ) no debe existir interdependenci a entre el su j eto 

coenosccnte - el historiador- y el objeto del conocimiento: 

l a historia como res ecstae. 

b) l a objetiVidad de l os hechos históri cos deben ser 

reflejados cognoscitivamente con l a máxima fi delidad. 

e ) el historiador debe proceder i mparcialment e en el 

conocimiento del pasado, sin tener en cuenta ningún tipo 

de condicionamiento ya sea indi Vidual o social. ( 67: Segu11 

da parte, cap.I , pp.117-19). 

De esta manera la historiografía va dejando de ser 

considerada un g~nero literario Y, a medi da que se va de­

lineando la frontera, las formas limítrofes susci t an l a 
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pregunta por su ubicación. 

Así, s6lo dentro de esta per sp.ectiva podr:t.a haberse 

promovido l a cuesti6n en torno a la delimi taci6n de si la 

tra.dici6n es historia o ss literatura,.. Pues , cuando Pru.ma 

publica sus pri meras tradiciones ese problema no se plan­

tea porque todaví a l a concepci6n positivista no hnbía arr ai 

gado entre nosotros, lo que sí sucede n1 final del siglo 

cuando la tradici6n palmi sta ha adqui rido una pe~sonulidad 

definida ( 4 )o El ~~rgimi ento de l a cu esti6n ' histoFia o li 

te:catura' tiene que verse, pu es, a la luz dn esos hecho s . 

Es más, esa situaci6n desvirtúa en algo la polémica en t o!:_ 

no al carácter progresista o conser·,rador de l a tradi.ci6n, 

ya que ella es una fo1"I!la que surge con el roma.~ticisrao -

que en el Pern es tardío· -pero llega a su ma(lure z. en m1 

ambiente positiVista- •que al Perú llc~a relativamente pro~ 

to (5). 

Todos loa autores que se han ocupn.do de Péll.ma seña­

lan su nacimiento litcrn.rio a l a luz del romanticismo~ y 

la meyoría tambifin está de a cuerdo e:-i que al co:¡1cn zar a 

escribir las tradiciones nuestro autor supera esa etapa y 

e.i1cuentra su propio camino. Esto, efectivamente, es as:! p~ 

ro su c óncsis romántica marc6 profundament e a la tradici6n. 

El romanticismo, más all! de un estilo y de la efu­

si6n de sentimientos que usualmente sirven para curacteri 

zarlo, fue un movimiento que, entre otras cosas, uusc6 re~ 



- 7 -

catar los valores popul a res~ Estos residían en l a tradi­

ci6n - en el sentido luto del t~rmino- y los románticos se 

abocaron a encont rar sus raíces en el pasado artí s tico!i li 

terario, l ingÜístico, etc. Contra l a tradici6n clásica. 

que había proscrito lo que no fuese grecorromano~ los ro­

mánticos sacaron a la luz leyendas, cuentos, canciones que 

vivían en el pueblo y que habían nacitlo en un paeado cuya 

profundidad a voces se exagor6; reval or izaron el Rrte y l a 

~poca medieval, investi garon el origen de l os i diomas mode~ 

nos, cte. 

Pero t an distintivo fue l o que hicieron como l a mane­

r a de hacorlo. Reaccionando contra l a f rialuad del conc ep­

to n eoclásico, ou básqueda fu e oura apasionada; al pasado 

no le Vieron s6lo como pasado , origen ya siempre inerte y 

a cabado, sino semilla fecunda que espera ser regadae Lo s 

románticos buscaron ' revivir' el pasado y a su obra m~e: que 

a nineu.na otra corresponde tan pl enamente esa pal abra. Por 

e so la historiografí a r omántica resulta tan peculiar, tan 

literaria. Como lo señalan Cassani y Pérez: 

"• .. . en Thierry aparece la consicleraci6n de 

esta época con sen tido poético y anccd6tico . En 

otros au t ores, como Michetet o Carlyle, la his­

t oria se presenta pr efiada do l irismo, procu rando 

resucitar el pasado en lo qu e tiene de emotivo y 

continental .. Esto no supone ni mu cho mcnoo, que 

despr eciaran l as fuen t es ; por el contrario, tuvi~ 

ron especial cuidado en l a consulta, pero 0 como 
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apunta Fuet er, s6lo podían despl ec;ar su talento 

cnando el tema les tocaba en lo í ntimo, ya que 

en ellos el poeta pu j aba a la par que el inve~ 

tigador. 0 (40: p.137) 

Estas son afirmaciones que podríamos aplicar cohereg_ 

temente a Palma y de l as que quisiéramos remarcar el que 

la~poeti zaci6n ' de la real idad no desemboca n ecesariamen­

te en un falseamiento o al ter aci6n de los hechoso Sobre 

este punto volveremos más adel ante (6) . 

Es natural que contra esta postura inti~ista entre 

el hi s toriador y l a historia reaccionara l a historiografí a 

positivista._ que, como se ha señalado postula la exigencia 

de obj etiVidad, rieor y coherencia científicas - al estilo 

de las ciencias naturales- en el tratamiento de los acon­

tecimi entos his t6rlcos, así como el deslinde del dualismo 

que se da entre el sujeto cognoscente y el objeto de cono­

cimiento ; postura que además niega radicalmente el rol de 

la subjetividad en la comprensi6n d€l pasado . Así , en Eu­

ropa una tendencia del pens amiento sustituye a otra, re­

visándose hip6tesis, presupuestos, conclusiones Y, sobre 

todo, estilos: la historiogr af í a buscará, entonces~ expo­

ner los hechos del pasado sin rev-1 virlos ni poetizarlos. 

Ahora bien, la primera impresi6n que uno tiene al 

leer l as tradiciones - más a6n sabiendo que Palma eocribi6 

primero los Anales de la Inguisici6n de Lima, en los que 

tuvo el prop6sito de ser historiador y que, según ~l mis-
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mo confiesa: "este libro hizo brotar en mi cerebro el pro-

p6s:.1. to do escribir tradiciones" - es que la inno,,a.ci6n de 

Palma consisti6 en introducir un poco de fan t a1JÍ a en una 

base hiat6rica, es d e cir, en 'vi ,,ifi car ' l a c r6ni ca cscuc-

ta. Curiosamente, sir1. embar go , no fue este el camino segu!, 

do por P~lma sino el inverso. Veamos. 

Cuando Pal1:1a empieza a tomar 0n ser::o el oficio de 

escribir tradiciones y se ini cian cus colabora ciones en 

la Revista de Lima, o tre s escrito res p:-i:·acticaban i cual ta. 
po d. e narraciones., En la misma r evi sta., pox- ej e1:1::;>10 , Jo s6 

Antonio de Lavull e publ ica una especie de tradici ón con el 

título: El ca.pi tán Doria., nar r a ción con base histórica y, 

see;dn dice el autor, ...:on l os Yerdaderos nor.ib;..•es c ambia.do s . 

Unoo m1r:rnros l"'!á s tarde - 0n el qui 11 t o- se empi e:¿;a la !)U'!.>l!, 

cacióu de Tisaform.o., "leyenda", como ce advierte a pi~ de 

página, escr i ta"por uno de l o s má s clisti ne;ui dos l iter a tos 

espafiol0s" que !'irma prudenter!1en t e con el seud6uimo de 

Akctin Elpidos. Más adn, en l a rilisma revi sta (p . 823 ) J uan 

Vicente Gamacho public?. Furen s amoris a l a que l lama··11t r .§)_ 

di ci6n II y en la que i ncl uso ensaya el longuaj e coloquial 

l leno de eiros popu lar es, copl as y refranes, a l modo pos­

terior de Palr,1a. El mismo Camacho habí.a publ icado an t es, 

t ambién en l a Revista de Li map El noveno mandrunient~ ( p . 

37l~ ) verdadera t radici6 n dividida en seis cupi tuli l l os 11 

el ~ltimo de los cuales da noticias hist6ricas de la 6poca 

en la que se desarrol la l a a cci6n 8 Esta narraci 6n lleva un 
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subtitulo seruojruite a los que Palma utilizará dospu~s, on 

1874: "Historia del Excmo. Señor D.Diego L6poz de Ztiuiga 

Y Velasco, Conde de Nievait cuarto Virrey clol Poro" . 

Como se ve, en 1860 otros au tores no sol amente lla­

maban tradiciones a estas narraciones breves sino qu e ell as 

contenínn 1 bien que separadament e, los elementos que des­

pu~s caracterizarían a la tradici6n pal mista. En est e mo­

men to el modelo de la leyenda romántica est aba vicente - en 

verdad todas l a s narraciones mencionadas l í neas arriba, ex 

cepto El noveno wmdamiento , son l eyenclas- --y Palma lo s igue 

en sus inicios, como se desprende ,:.1..:1 hecho de que hast a 

1872 llamase a su s narraciones breves indiferentemente tr~ 

dici6n o leyenda (Cf' . Chico pl eito, pr61ogo de l a pri mera 

serie). Es má s , lo publicado por Palma en la Revista de Li-

2 no se diferencia de lo firmado por otros narradores que 

ah! mismo publ ican s ino por el mej or manoj o del l enguaje. 

Un cj emplo de esta fase previa de don Ri cardo lo consti tu­

ye La hija del oidor ( Revlsta de Lima, 2do. vol .~p .60) que 

lleva el tí tul o de "Tradici6n popul ar" y un epÍ Braf <:: : "El 

pueblo me lo cont6 y yo a l pueblo se lo cuento", tr.'.ldici 6n 

pcsteriorm0nte el iminada y que en su carácter truculen to 

revela clara~cnte su dependencia de l a l eyenda romúntica. 

Cuando Pal111a comienza lo hace, pues, bajo ol influ­

j o de la l oyencla y no es el único que practica este tipo 

de narro.ci6n corta que puede caracterizai·so brevemente di-
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ciendo quo en ella pri ma l a fantasí a sobre el dato hist6-

rico . En nuestra opinién es en la Revista de Lima - publi­

cación qu e Ricardo Palma lleg6 a dirigir y de cuya. i mpor­

tancia paro. la vida intelectual de la ~poca no pued e duda!:_ 

se- donde nuestro autor va t omando conciencia de las pom­

bilido.rlo8 de una nueva forma en la qu e la relaci6n entre 

fa.11 tasi.u o hictoria es la inversa de l a que so establecía 

en la l oyondu. En efecto, la mencionada revist a no s olrunen­

to a.cogía creacion~s literarias o a rtículos de actualidad~ 

sino que a lo largo de todos sus m1mcros se nota. el i nte­

r5s de mts edi torea por t odo lo que se rel acionaba con l a 

hi s toriografía. Ejempl o de ello son los ensayo s cor.10 el d.e 

Enrique Tabouelle, Al ,f,O s,obre el estudio de la hi s t oria 

peruana., en el que se quE:ja (p . 276 ) de que en el Perú ex:i.~ 

ta una "indiferencia por los anal es" y por l as "11 tilas e!!_ 

s €ñanzas que contíenen l a s tradiciones de una raza" ( sub­

rayado nuestro ) . También Jos€! Antonio de Lavalle::: en La o:je­

cu c; 6n de Anteguera, ensayo de reconstruccj.6n hist6r ica , 

se lamenta de que l a historia de la col onia no est~ escri­

t a y que s e co~ozca sólo l a de l a conquista hasta l as tJUC­

rras civiles, que fueron obra de los crori.ist:=.ts, y l uego los 

episodioR de la tn<lepondencia, dej ándose casi t res siglos 

en l a oscuridad. Dice Lavall e que es necesario consultar 

f uentes y que11e;ran parte de los errores que hemos cometido 

en lccr:Lsla ci 6n, en polí tica Y en adm:l nistración 11 provl.enen 

de ese desconocimiento de la hi s toria colonial que es imp~ 
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rativo remediar (p.490). 

Ahora bien, cuando Palma publica en 18 72 l a p riJ.10ra 

serie de tradiciones prácticamente repite lo que Luvall e 

ya había manifestado en 1860 sobre la historia virreinru. . 

En efecto, Palma tambi~n sient e que esa ~poca os muy im -

portan te y está descuidada cuando afirma: "Por eGo en ella 

se fija de preferencia nuestra atenci 6n y para atraer l a 

del pueblo creemos d.til adornar con las galas del roman ce 

toda narraci6n hist6rica11 ( 2 : p . 93 ). Nuestro au tor, pues
9 

se propone recrear la historia colonial para hacerla ase­

quible al p-dblico. No obstante, y aunque en esta serio fi­

guran algunas tradiciones muy logradas como Don Dimas de 

l a tijereta, todavía Palma parece no haber se decidido por 

la forma p recisa, porque si examinamos l ns tradiciones qu e 

se _'.)ublican en est a serie encontramos algunas como Pall a 

Huarcuna, El hermano de Atahual pa o La querida del pirata 

( esta última eliminada y l a segunda presentada despu6s con 

el t ítulo de La muerte en un beso ) que son verdaderas le­

yendas; otras, como Dolores Veintimilla o El cicBo de la 

Merced, son semblanzao biográfi cas; otras a6n, como Anale? 

de l a Inguisici 6n de Lima o El Demonio de loa Andes, Gon 

estudios hist6ricos. Esta indefinici6n contrasta nítida­

mente con la estructura uniforme repetida casi mecánica­

mente, de las tradiciones de la segunda serie, y nos reve­

la que el autor no había dado a6n el paso definitivo de l a 

leyenda a la tradici6n (7). 
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Este paso se da en l a seeunda serie, publ icada apenas 

dos años después, en 1874. La di f erencia entre una y otra 

es Grande y significativa. En pri mer l ugar, t odas l as na­

rraciones incluidas - exc ept o Los Conqui s t ador es, que lleva 

el subtítul o de Sil uet a.a hist6rica s, que es un conj unto de 

semblanzas y del que Palma dice qu e i n t ent a present ar " l os 

hechos aislados y sin aspi raci ones" y que a través de ellas 

"no a.spira más que é'. merecer el títul o de cronista veráz y 

concienzudo" (3 :p. 3 )- s on t radiciones. En see;undo l ugar, 

excepto Los caballeros d e l a capa y A i Blesi a me l l amo , tQ 

das tienen el famoso •parrafillo hi st6rico •. 

Que este ' parrafillo his-t6ri co I es e s encial para la 

constituci6n de la tradici6n como a l go diferente de la l e­

yenda e s obvio: el acento pasa a quí a lo histórico. A~n más, 

Palma no solamente siguió u t i l izando este esquema muchos 

años más, sino que a l ser éste el conjunto inás homo~eneo 

de tradiciones contribuyó a conf igurar el perfi l y el pro­

pósito d e la tradición . Ricardo Becerra prologuista de l a 

segunda serie, lo dice con mucha claridad: 

En las Tradi ci ones que est e volumen contie 

ne, el narrador ha puesto más cui dado que en l a s 

que forman la prim~ra seri e publicada en 1872, 

para lo que e s fi j ar sobriamente, p ero con firm~ 

za, el carácter de l os virreyes y el de sus res­

pectivos gobiernos ; de manera que hará, hasta 

cierto punto, un buen curso de hi s toria col oni al 

peruana, quien qui era qu e sól o crea entretenerse 
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con deleite, leyendo la ~arrida prosa de nu estro 

cron:Lsta." (3: pp . XIV-XV) . 

Palma, pu es, toma un camino p ropio cuando decide in, 

corporar las noticias históricas dentro de la tradici 6n. 

Cabe destaca r que si bien es cierto que Palma no fue el 

primero en recurrir a dicho procedi miento,, porque como ya 

anotamos Juan Vicente Camacho, Jo sé Antonio de Lavalle, e!!;_ 

tre otros ya lo habían h e cho, no es menos cierto qu 0 fue 

~l quien lo utiliza inmejorablem0nte, explotando a l máximo 

sus ricas posibilidades formal es. Inclu so rehace tradicio­

nes para adaptarlas al e squema. Así, por ejemplo, El Virrey 

de la adivinanza, que public6 en l a primera seri e tlividi-

da en cuatro capítulos, cuando vuelve a aparecer en 1883 

en la segunda seri e de Carlos Prince , tiene cinco porque 

como un tercer capítulo f i gura uno titulado 11suceso s nota­

bles en la época de Abascal". 

Ahora bien, la posición del capítu l o histórico no es 

la misma en todas l as tradiciones pero hay una. tendencia 

muy clara de col ocarl o en segundo luGar. En efecto, de l a s 

22 tradi ciones qu e componen esta seri e y traen cap1 tulo hi~ 

tórico, 17 lo col ocan en segundo lugar, 2 en tercer lugarl>. 

2 en primer lu~ar y una trae los datos hist6ricos ocupando 

los capítulos torcero y cuarto. F.l n~nero Y distribuci6n de 

los capí tulos es como sigue: 

a ) Siete tradiciones de tres capí tulos, el segundo 

de los cuales es el hist6rico. 
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b ) Seis tradiciones de cuatro capítulos, siendo el 

segundo hist6ric.o. 

e) Tres tradiciones de cinco capítulos, el segundo 

hist6rico,. 

d) Una tradici6n d.e dos capítulos, el segundo hist6-

rico. 

e ) Una tradici6n de cuatro capítulos con ol tercero 

destinado a datos de la ~poca. 

f) Una tradici6n de tres capítulos y el primero his­

t6rico. 

g ) Otra tradici6n de tres capí tulos, siendo el ter­

cero el que contiene los datos hist6ricos. 

h) Una tradición de dos capí tulos, el pri r.iero cledic~ 

do al aspecto histórico . 

i ) Por l1ltimo una tradici6n de cuatro capítulos, co 

rrespondiendo a los dos 111 timos los datos históricos. 

El welco definitivo, pues, se produce con la incor­

poraci6n del capítulo hist 6rico y es tanto más sie;nificat! 

vo por haberse realizado en apenas dos años y n.o ser p rodu_g_ 

to de unn evoluci6n cradual sino del st1bi to descubrim:Lento 

de l as posibilidades de esta forma. De esta manera, al i!!_ 

vertir en beneficio de la primera la relaci6n historia-fan­

tasía que había en la l eyenda, Palma se a leja de ella. La 

inclusi6n del capítulo hist6rico es decisi va 0 ya que si 

ella no se hubiera realizado no habría otra diferencia con 

la leyenda que el tratamiento del l enguaje. Aun cuando 
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Palma posteriormente no fuera tan estricto en l a apli ca­

ci6n de este esquema y, más bien, incorporara l a no tici a s 

hist6ricas al cuerpo de l a narraci6n, concedi endo mayor 

i mportancia a otros el ementos -como, por ejemplo, el len­

guaje- l a imagen de la tradición ya habí a sido fijada (8 ) 

Ahora bien, como se sabe , esa ' imaGen de verdad • 

hist6rica que habí a sido fi j ada en la ment e del lector es 

muy i mportante para la tradición porque Palma j uega con 

ella , se apoya en ella, a t al punto que, se puede ~firmar, 

l a tradi ción no loerarí a confi~urarse como tal si el lec­

tor no se aproximara a ell a sin la creencia en esa snerte 

de verdad hist6rica que ella proporciona. 



NOTAS 

(1) Entre otros, Coester: 

"Ricardo Palma consi gue para el Perd el d_!! 

racho de invenci6n de una nueva forma literaria, 

la tradici6n para usar el nombre que ~l mismo P-ª. 

tentiz6 en sus obras." (L~2:p .. 301) 

(2) Palma, hay que reconocer, fue el autor que más desarI'f?_ 

116 y mejor explo t 6 las posi bilidades de una fo rma que 

sí tiene, como demostramos en l as páginas siguient es, 

antecedentes cercanos en el Pero. Lo que Palma, sobre 

todo, introdujo en esa f orma, fue el trat amiento pecu­

liar del lenguaj e, de lo que nu estro autor era conci8!!, 

te, como lo demuestran estas dos citas de su Epist ol a­

.tl.2,: 
t1Creo que la tradici 6n ante todo estriba 

en la forma." ( 31: T.I,p .20) 

"Ten~o la fatuidad ( l l runela Ud. así , sin 

empacho ) de creer que entr e los prosistas esp-ª. 

ñoles de hoy 0 ninguno puede pretender haberme 

servido de modelo. Par a mí, una tradici 6n no es 

un trabaj o ligero, sino una obra de arte. Tengo 

paciencia de benedictino para limar y pulir l a 

frase. Es la forma, más que el fondo, lo gue l as 

ha hecho tan populares. 11 (31: T. Ipp.,334) El sub-, 

rayado es nu estro. 
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(3) Sainz de Robles da cuatro definiciones de leyenda, o~ 

denadas m~s o menos cronol6gicamente, la t11tima de las 

cuales se acerca a 1~ nuestra: 

u1.-Relac16n de sucesos en los que lo mar'ª­
villoso e i maginario_ superan a lo hist6rico y 

verdadero. 

2.-Composici6n po~tica cuyo tema es un S!!. 

ceso maraVilloso, con escasa realidad. 

3.-Relaci6n de la vida de un san.to {Leye~ 
da áurea) 

4.-Forma narrativa breve - generalmente en 

verso- con un {:lSUnto toma.do de la tradic16n." 

(lOO:pp.8!3-14) 

(4) "Las primeras referencias al positiVismo 

se encuentran en el Curso de filosofía elemen­

!!!!. ( .Ayacucho 1854) de Sebastián Lorente, y en 

la Revista de Lima, en el año 1859. No obstante, 
este movimiento s6lo adquiri6 fuerza posterior­

mente. Augusto Salazar Bondy fija en 1885 su ti~ 

mino inicial, teniendo en cuenta el discurso en 

que Carlos Lisson ped1a la difusi6n simultánea 

del idealismo alemán y del positivismo; y en 

1915 su tirmino final ••• (68 : p.121) 

Sobrevilla señala como t~rmino inicial el año 1870. 

(ibid) 

{5) cr. la nota anterior. La afici6n romántica por el pa­

sado es algo distinto de un mero pasatismo. Esto es lo 

que no comprendieron los positivistas que reprochan a 

Palma su manera de narr ar el pasado, confundiendo el 

carácter emotivo y sentimental de su narraci6n, que 

Palma horeda, como dijimos, de la historiografía ro­

mruitica, con una adhes16n a la Colonia. s610 un poco 

068 
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de perspectiva, superado el posi tivismo, permi ti6 en­

mendar ese error, que no se hubiera producido si Pal­
ma hubiese desarrollado su obra unos decenios antes, 

ya que entonces hubiera sido clara su filiaci6n romá~ 

tica. La distinci6n entre tradicionista y t radiciona~ 

lista la hacen entre otros, Haya de la Torre y Luis 

Ulloa: 

"Personalmente (.u ) , creo que Palma fue 

tradicionista p ero no tradicionalista. Creo que 

Palma hundi6 la pluma en el pasado para luego 

blandirla en alto y reírse de ~l. Ninguna insti­

tuci6~ u hombre de la Coloni a y aun de la Repd­

blica escap6 de l a mordedura tantas veces tan 

certera de l a ironía, el sarcasmo y siempre el 

rid:f.culo de la jocosa critica de Palma." (Cita­

do por Mariátegui 54: p.195) 

"Palma amaba el pasado, lo amaba y lo com_ 

prend!a, con cariño y penetraci6n ( • •• ) Lo ama-

ba y lo comprendía, pero no sicmpro lo admiraba 

y muchas veces hasta lo repudiaba. Por eso quien 

sepa bien leer las deliciosas p~ginas de las Tr~ 

diciones hallará en ellas de continuo cierto sa­

bor volteriano, cierta agudeza maliciosa, cierta 

suave y alegre burla•" (L.Ulloa,32: T. VI , p . XXXVIII ). 

(6) Que Palma estaba den tro de la concepci ón r omántica de 

la historiografía y f amiliarizado con sus más dest aca­

dos oxponentes lo demuest ra esta cita: 
"En el fondo, l a Tradición no es más que 

una de las formas que pu ede revestir la Historia, 

pero sin los escollos de ~ata. Cumple a la HistQ 

ria narrar los sucesos secamente, sin recurrir a 

las galas de la fantasía,. y aprP.ciarlos desde el 
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punto de vista filos6fico social, con la i mpar­

cialidad de juicio y elevaci6n de prop6sit os que 

tanto realza a los historiadores modernos Macau­
lay Thierry y Modesto de Lafuente." (38:pp.1474-75) 

Es de anotar que: a) para don Ricardo la tradici6n ea 

una forma de historia sin "los escollos de ista" (po­

siblemente los hechos) y b ) que es evidente que no te­

nía noticias de von Rancke y los postul ados posi ti Vis­

tas porque la historia narrada por Thierry le parece 

serlo "secament e" y con "imparcialidad" • 

(7) D! az Falconí (85: pp.26-27) dice que: 

"Hasta 1872 don Ricardo no había resuelto 

con qu~ nombre bautizar a sus relatos • •• " 

Esta afirmaci6n es cierta, no así l a que expresa a con­

tinuaci6n: "la voz leyenda no acude a los puntos de su 

pluma ••• u, porque, como repetimos, en Chico p leito Pal 

ma habla de "estas leyendas", refiriindose a l as trad!, 

ciones inclui das en ese volumen. 

(8) QUe este esquema adoptado en la segunda serie fue el 

que fi j6 la imagen de la tradici6n ante los lectores 

lo pueden atestig-uar las siguientes citas. ~ay que anQ 

tar que esto sucede no obs tante no ser ~sta la forma 

mayoritariamente usada por Palma en sus tradiciones 

posteriores, como se ve en el capítulo II. 

• 

"El esqu ema de co!llposici6n de las Tradio­

nes suele ser simpl e y m~s o menos constante. A 

la introducci6n y al "consabido parrafillo his­

t6rico" sucede el desarrollo de l a an~cdota , ve,t 

dadero centro nar rativo donde los componentes 

ficticios convocan al mejor temple eotilfstico 

de Palma. •• 11 ( L~3 : p-.L~3 ) 
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''Palma casi no mezcla a la historia su 

fantas:!a. La deja subsistiendo parru.elamente 

bajo el n~mero II de casi todas sua tradiciones, 

como si confrontara la tradici6n con la historia. " 

(Ventura García Cal der6n, 32:T.IV,p.XVI ) . 

Los subrayados son nuestros. 

• 

• 

• 



• 

• 
CAPI TULO II 

-EN5AYO DE CI,ASIEI C4CTQN PE LAS 11TRADTCIONE$" 

Una de le.s t~r eas a lt!ci1es de los estudios pal mea­

nos es la clasifi caci6n de l as tradicj_ones (l},Y esto porque 

dentro del marbete de tradi ci6n, como ya l o hab.!amos hecho 

notar , se incluí an desde cr6nicas contempor áneas hasta es­

tudios historiográficos y desde narr aciones con fondo real 

hasta cuentos con t ema y argumento ficti ci o s . A est o se 81!.. 

ma el hecho de que muchísimas de est as tradici ones son mi~ 

t as, es decir , combinan do s o más caracteres. En r ealidad, 

s6lo hay tres posibilidades f r ente a esta di vez·sidad de 

formas: admitirlas todas como t r adiciones, renunciando a 

una definici6n de tradici6n y clasificándol as de a cuerdo a 
,f.., 

criterios f ormales; o d e s conocer el ca r ácter de t radici6n 

de algunas de es t as f ormas sie;uiendo cr iterios num~ricos 

o a priori; y por ~ltimo queda l a posibil idad de no hacer 

cucsti6n de la clasificaci6n, entendida ~et a como un r ie;u­

r oso encasillamient o , y t rabaj a r con l a. :!.dea. de un m1mero 

básico de tradici ones • t í picas', alrededor de l as cuales 

Palma . .fue col ocando otras que ya no resultaban tan reco­

nocibles si se las mira ba aisladamente pero a l as qu e s e 

• 

• 

• 
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les puede comprender dentro del todo si se establece una 

secu encia gradual. En otras palabras, si podemos agrupar 

a las tradiciones en conjuntos que, ordenados, permitan -
explicar el paso de uno a otro hasta abarcar a tod"is las 

que Palma public6 como tales, habremos loerado una clasi­

ficací6n tal vez no matemáticamente exacta pero s1 práct! 

ca. 

Esto es precisamente lo que intentamos hacer: antes 

que plantearnos la cuesti6n de si cierta •tradi ci6n • es 

realmente tal, de lo que se trata es de entender como es 

que pudo llegar~ figurar junto a otras que si son consi­

deradas unánir.iemente como tradiciones. 

Como cU.j ~ramos antes, l a idea común sobre la tradi­

ci6n palmista es la de que se trata de una narraci6n que 

recoee hechos sucedidos en el pasado; es más, que combina 

datos hist6ricos concr&tos con noticias en la que i nter­

viene la crcativicl.ad del autor. En otras palabras, Palma 

reconstruye, v-lvifica la historia, supliendo con su apor­

te lo que el dato hist6rico, demasiado escueto , no consi~­

na. Esta idea d e la tradici6n tiene su concreci6n más pu­

ra en aquellas de la segunda serie de 1874, las del I cap!_ 

tulillo hi st6rico', que pretendí an ser t ambiful, como se 

dice en el pr6lo50, una lecci6n de historia colonial. (v. 

cap.I). 

Este tipo de tradici6n incluye en el capitulo hiet~ 
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rico datos que no tienen que ver directamente con el des~ 

rrollo de la anicdota, sino que est~ ahí con la finalidad 

de ilustrar la ~poca en que aquella trunscu~re, en conso­

nancia con el prop6sito expresado en el pr6logo de esta s.2, 

rie. Variantes de este primer tipo son, en prim~r lugar, 

las tradiciones que teniendo datos hist6ricos que no con­

tr:Lbuyen al proe;reso de la anllcdota no los consigna en ca­

pitulo aparte sino que son intercalados en una o v,1.rias 

partes de la narraci6n, y, en segundo lugar, las que tia-. 

nen datos hist6d.cos trunbi€in concretos pero que si tienen 

que ver con el desarrollo del argumento . Hemos llamado a 

unos y otros, respectivamente, ' datos hist6ricos externos' 

y ' datos hietóricos internosi ,los que, repetimos, no forman 

capitulo separado. Como ej emplo de tradir.i6n con d~tos hi~ 

t6ricos internos se puede mencionar a. A iglesia me llamo. 

Un segundo tipo lo constituyen las tradiciones que 

no con8iena.n datos hist6ricos, es decir que han sido loca­

lizadas por el autor en u n pasí-ldo gen~r:i_co o son manifi es­

tar1ente producto de la fantasía. A este tipo pertenecen fil. 

cigarrero de Huacho o Don Dimas de la t ij creta. 

E1 t ercer tipo es el de las tradiciones con forma de 

semblanza, que no tienen una an~cdota centra l sino que es­

tán estructuradas en base a la intenci6n de presentarnos 

a un 
1
n3rsonaj e en una descripción general o a trav~s de 

algdn hecho brevisim.tlmente narrado. l1ues·~raa de este tipo 
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son : fiaría Aba.scal o ci.quellas agr upadas baja el t ítu l o de 

Los Con.9.ui 8tadores. 

Un cuarto tipo agrupa a l a s t r adiciones costumbris­

tas, es decir, aquella s que describen una costumbre ,, una 

forma de vida sui generis del pasado , qu e tampoco giran 

en torno a una an écdota, aun cuando algunas veces pueden 

i ncluir una o varias pequeñas. La llorona d e vi ernes san­

t o o La t radi ci6n de l a saya y el manto, son claras mu es­

tras de este tipo. 

Por l11 timo, formando e l qui!lto c rupo est arí an l a s 

tradiciones que son artículos hi s t6ricos, en l os que se 

tra ta un tema a l margen de l as anécdotas y se plantean 

asuntos de corte ~ropi ruaente historiográfico. Ej emplo s de 

este tipo son : Tres cuestiones hi s tórica s sobr2 Pizacr.2., 

Una carta de I ndi as o L~ casa de Francisco Pizarra. 

Las tradiciones del primer y segundo tip~ puec!en ser 

ae;rupadas en un rubro eenP.ral, qu e poo.ríamoF.J denomina r 

•anecdóticas ' , habida cu ent a de que en ellas predomina l a 

t ensi6n propiamente narra t i va . De est a suert e el esquema 

que g r aficarí a la clasi fic a ci6n que pl anteamos, a doptaría 

el s i guiente orden : 
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ESQUE-f'iA A 

0 
,, . 

At---7 E C I.JOT J CA S 

Si to!"!'!arnos un.a tradici6n sin datos históricos (II) Y 

la ccn::;::&ramos con un a del tipo V l as difErencias serían 
I 

1 

tan notc•:ric:.s que se haría dificil e.cimitir que arr. ba s f ueron 

c : :-.sic:.era:.as tradic..:. one s po r Palma. En c,3..1nbio , las diferen 

c ia s e~t re tipos contiguos , como, po r ejemplo , I y II, no 
1 

1 

e! lo se~ ~uchf simo ~e~o res sino GUe inclusive tacen en ci e r 

1 

::-:;: C:: :":-s, disc 1.ible la incl si6n d e -U !,a ~rac.ici6n En un o 

·1 c t::-c ¿::-.:I'o • Lo rr:is:r.o sucecie entre tradicic:1es en fc.rma 

:::.e ~s::--t:'._&,,:zas (III) y tradi c iones GC'stur.: ·oristas (IV), en 

=~e a;a rte de que estas se acercan ~~sal estudio hict6 ri­

co , en ta:1to que &-:;uel las más hacia las aneccióticas, l a d! 

ff~E~ci a ~á s perceptible es tá en que ~nas descri ben c o ~tu~ 

b~es , v ~e r so~a s l as o tras. 

Co~v ien e, todavía co locar en e l esquema propuesto 

(A) un sei: to grupo, grup o que hemos estructurado 6nicamen­

t e con e l _ ropé si to de establecer una secu -.. ., cia más 6 ::adu al 

entre los g rupos I y II. Este estaría constituido po r las 
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t r adi ciones qu e e:>.'JÜican e l origen de refranes. En efecto, 

en esas tradiciones , entre las que se c.uentan las del Re­

franero 1 i m eño y Xás malo gu e Calleja , hay una clara va-

cilación entre lo histór:i_:co y lo puramen te inventado, y e~ 

algunas ll ega a combinar esto de una manera peculiar e iró 

nica ya que se i nventa u n a historia para explicar u n refr1n 

eviden temente ant erior. Un ejemplo de esto es Más malo que 

Calleja , que Palma I expli ca ' diciendo que se originó a ·p r.2, 

:¡:-,6 sito de un jefe del batallón Numanc:ia de apellid.o Calle-

j3. , siendo así que est e refrán es tan antigu o como p aTa h~ 

::,er sido usado p o r 1'Vi5u el de Cervantes en Rincon ete Y Cor­

taii l lo en la f o r:na c a stiza de ' 1'\ás malo que callejas ' , 

c_ 1.,e r.ace referencia a ' ca:)..lej a', que no es o tra cosa c_ue 

12. v&ir.._a vacía de las le5u-n;bre s (50 : p.379) . I8,lal sucede 

c : n Ar "e t crr i co,o~ien na ció uara no bTe no ta de ser rico 

'· · ~ e es.j.c e r-.r·u· po c_ 1 • e e:~-.,.-, ... r c.s:::;n un e aráct. e r y c ~~ ~ s ~" ªQ~ Cl0Il€S ~ o - •Y - ~ -

~e ~ra~sici6n e~tre l a s tradiciones sin dato s histlriro s y 

l::.s c_ ·...: e l C' s tien en , cu &c.ando col ocado en nuestro e squ ema 

:::e la sif"Jien te ::-,anera: 
(SQUE.MA B 

'\)Alc.5 ffiéRNC.5 
, 

,-,;:,. 1-••:¡ .:...;ic.cs 
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Distribuidas de este modo,teniendo como centro las 

tradiciones del tipo I y abri~ndose en dos direcciones se 

hace comprensible la amplia gama que cubren. Ahora bien~ 

es indudable que Palma no da la misma importancia. a to­

dos estos tipos y que,con todo lo vasto que pueda ser el 

concepto de tradici6n, hay un núcleo de tradiciones que 

puedon ser consideradas ' repr~sentativas• y a partir del 

cual, como se grafica en el esquema, se va ampliando su 

significaci6n• Cofflo muestra veamos como se distribuyen 203 

tradicioneR tomadas al azar de l as Obras Completas . 

Al primer gru.po, las que tienen datos h:ist6ricos, 

pertenecen 92t subdivididas como sigue, 

I, con •capitulillo hist6rico': 33 

I', con datos hist6ricos internos: 5l~ 

I", con datos hist6ricos externos: 5 

Al segundo grupo, es decir, las tradiciones que pres­

cinden de los datos hist6ricos, corresponden l~7. 

En el tercer grupo,el de las tradiciones con forma 

de semblanza, encontramos 15. 

Al cuarto grupo, tradiciones costumbr:tstaa, pertene­

cen 7. 

A1 quinto grupo, el de artículos hist6ricos, 22. 

En el sexto grupo, constituido por tradiciones que 

explican refranes, frases proverbiales, etc., hallamos 20. 

• 
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Como se ve, predominan las tradiciones que hemos llJ! 

mado anecd6ticas, es de.tir, e~ rubro en el que se integran 

los grupos I , II .,y VI, que hacen un total de 159, esto e s 

el 78%, en tanto que los otros tres grupos s6lo re11nen l~4 

tradiciones (22%). 

La desproporci6n num,rica entre los tipos de tradicio­

nes sugerirla que los menos favorecidos fueron rezagos de 

una concepc-i6n anterior o de· una ampli aci6n t ardía,, o qui­

z! un relleno que Palma utiliz6 para complet ar sus series, 

pero el análisis de la distribuci6n cronol6~ica de estos 

di versos tipos de t radici6n no revela nada de mayor signi­

ficaci6n, excepto el ya mencionado caso de que la mayorla 

de las tradiciones con capítulillo h:i:!st5rico son de 1874; 

resultado que era de esperarse porque todas est as tradicio­

nes pertenecen a la etapa de raadur~z de nuestro autori, en 

la que ~ste había adquir-.Ldo ya todos sus racursos. El an,­

l~erl.s crono16gico confirmas!, que para el tradicionista 

todos estos tipos fueron siempre tradiciones y no que, por 

ejemplo., los artículos hist6ricos sean rezagos de v.n queh,sl 

c er t emprano {attnquo, ya lo dijimos, Palma s e inicia. como 

hi s tori6grafo ) • La pru aba está en la uni f'or mi dad con que 

se distribuyen crono16gicamente todos estos tipos, y as!, 

por ejemplo, tenemos artículos hi s t6r-1cos en 1877 (La ca­

sa de Francisco Pizarro) o en 1889 (El ret rat o de Pizarro ) 

o en 1910 (Un negro en el sill6n pr eside.'lcial ) , al igual 
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que tradiciones costumbristas en 1874 ( La llorona de vier­

nes santo) o en 1910 (Los aguadores de Lima) y, por supUO.§ 

to, tradiciones del tipo I y II a lo largo de toda su tra­

yectoria. 

Aquí hay que hacar una reserva. Como se sabe, Palma 

hasta 1872 public6 su s tradiciones exclusivament e en re­

vistas y peri6dicos , y a partir de esa fecha sie;ui6 hac:16!!. 

dolo en ~ublicaciones peri6dicas pero tambi6n en libros. 

La crcnolcgía de las tradiciones publicadas en revistas 

y diarios es relativamente f~cil y ha sido hecha, no as! 

de las aparecidas por primera vez en libros, en que no fi­

gura. la fecha df' composición, y puede o.arse el caso (que 

sospechamos svcede en las dlt imas series,. cua.11do la acti­

Vidad creadora de Palma hab1a amenguado) de tradiciones 

que fue.ron comr:uestas en fecha temprana y reci~n se publi­

can muchos arios despu6s (al parecer Palma, excepto en la 

primera y segunda series, trataba de 'balancear ' el con­

tenido de los vol~menes qu e publicaba, t anto en lo que re§ 

pecta a los tipos de tradici6n como con vista~ cubrir un!_ 

formemente los periodos hist6ri cos; de ahí los cambios de- · 

serie de algunas tradiciones) . Esto podría considerarse un 

factor de perturbaci6n en el análisis de l a distribuci6n 

temporal de los tipos de tradici6n, factor que, por el mo­

mento y debido a que no existo una cronologí a exhausti11a 

confiable no nos es posible el iminar del todo (2). 
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Esta, clasificac:1.on, , que erepetimoe- tiene una fi­

nalidad práctica, puede complementarse con otro criterio 

importante, que no vamos ::. desarrollar _plenamente aqu! 

sino s6lo a mencionar, que es del lenguaj e. Escobar (1¼7: 

p.152) diVide la producci6n de Palma en dos etapas, la 

primera de las cuales acaba en 1862; la see;unda, que se 

inicia con lli2,!! Dimas de la tijereta, es producto de un 

"cambio sustancial en la estit1ca y en la p rosa del autor", 

aunque ello no "anule vacilaciones qtle subsisten en el es­

tilo de otras obr as" (l¡.7: p.153 ). Esta divisi6n nos parece 

aceptable porque~ en efecto, Don Dimas de la tijereta se­

ñala un hito en el estilo palmeano y en ell a se encuentran 

ya dos rasgos muy importantes: el uso del lenguaje popular 

y que tiende a la oralidad, y la supresi6n de digresiones 

de !ndole general. S6lo falta, para completar el dis eño de 

la tradici6n típica, la adopci6n del capitul illo hist6rico 

que, como observamos se hace en 1874. 

Aqu! quisi6ramos hacer algunas observaciones. En pr!_ 

mer luear, que as:! como bruscamente Palma decide incorpo­

rar el capitulo hist6rico en la segunda s G.rie, as! tambi~n 

repen tinamente se produce ·el viraje en lo que respecta al 

lenguaje, y las tradiciones ant &riorea se desechan os~ 

reelaboran al modo de El mejor ami goi••un perro. En segun­

do lugar, y siguiendo con el paralelo, luego de la aparici6n 

del rasgo (lenguaje popular o capitulo hist6rico ) , ~ste se 

aten~a y afina (el capítulo hist6rico welve a u sarse de 
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• 

vez en cua,r:,.do; el l enguaje popul ar no se presenta en for­

ma tan extremarla como en Don Dimas de la tijereta sino 

más su tilnente) . 

Ahora bien, esté lenguaje •oralizante•, para llamar­

lo de alBtin modo, aparece segdn Escobar (47:p. 137) , indi~ 

tintamente on las tradiciones que usan material autobio­

gráfico y en las que se remiten a una fuente hist6rica, de 

lo que el destacado crítico concluye que en l a trad.ici6n 

no es impo:-tante el "material • hi13t6rico 111 ( 3). Esta con­

clusi6n, a nuer;tro parece!', no es totalmente exacta porque 

si biej l a fuente no iopone r!gitlamente una forma de narr~ 

ci6n, tampoco eG cierto que este lenguaje est~ presente en 

todas las tradiciones(~ ). Más correcto sería afirmar que 

ol lcnQlaje oralizanto aparece en relación inversa al gr~ 

do de hts toricidad que se quiere dar a. la narrr.ci6n y para 

gr a ficar este hecho puede servir nuestro esquema. 

:en ofecto, si. toma1..10s como centro el tipo I,. las tr~ 

dicionos de loe tipos VI ( explicaci6n de refranes) y II 

( t radiciones que prcscz.nden de datos hist6ricos) mostra­

rán en grado creci ente el uso el.e este l cneuaje, en tanto 

que las que se encuentran en los 5rupo s de la d e:recha ( 88!!!, 

blanzasi> costumbr:Ls taG, artículos llist6ricos) lo ntiliza­

r~.n en s rado decreciente. Los ejemplos extremos podrían 

ser Tres cuestionas hist6ricas sobre Pizarra (V) y Apoca­

líptica (II)e 
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NOTAS 

( 1 ) Hasta d()nde sabemos, Tainayo Va r ~as ( 69 : T.II, pp.136- 38 ) 

os e l ~nico que esboza una clasifica ci6n de las Tradi­

ciones. Distin&ile entr e tradici6n estampa, tradici 6:n 

cu~nto y 1ipica tradici6n pal mista. La pri mera es ca­

r acterizada como ''Un tipo ele tradici6n que, como ~a 

l a mari m~cho nos da en unos pocos párrafos un retrato 

colorido pero sint~tico, compacto • • • "• La tradici 6n 

cuento eEJ 11una clase de prosa de ficc16n, donde un h .,2 

cho gol pe o fundamental, o un supn esto a contecimiento, 

sirve para el desarrollo de un tema, dentro de un am­

biente que se nos presenta más o 1!l enos ampl ia.nente a 

trri.v6s de la nnrro.ci6n" • LF.t tr.1.dici6n ti.pi ca es 11,aez­

cla c.lcl da to hist6rico y proea de fi cci6n 11
• Como se ve, 

esta cl asi ficaci6n no incluye los artículos hist6ricos 

y las a~rupnciones no coinciden con los que noso tros 

proponemos. 

( 2 ) La n ás completa cronoloeía d e l as Tradiciones es la de 

;.1crlin Compton (83) , valiosa ayuda par a cualquier i nve_§ 

tigaci6n. iTo obstnnte, en mucho s casos se limita a cita r 

1~ fecha de la primera publica ci6n, sin ulteriores pre-

(3 ) 

cisiones, a · emás <le no consienar alQ.mas tradiciones. 

" Ahora bien, aunque no pr oponemos di vi­

si6n tajll.Ilte, a estas alturas deberíamos admitir 

que el empleo de una fuent e escrita, pomposruncnto 

• 

• 
• 
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'hist6rica' , o .el uso do noticias ~spectada a, 

tiene que imponer desemejanza apreci abl e entre 

los textos redactados con una u otra fuente . Nu e§. 

tra experienci a de lect ores nos di ce, sin embar go, 

aue no la encontraremos; dybes to e§_¡de
1
Rr~, si~ui f i caao , pues p1ensese qu e ~ erí a eA..Lst r ta.i. arre--. ,, 

r encia, siempre que el material 'hist6rico 9 f u era 

l o de~isi vo en la nat u r al eza de la Tr adi ci 6n. 11 

(48 : p . 137) 

(4) Al hac er esta af:trmaci6n Escobar está. refir-l émdose ira- • 

plicitamente s6lo a l a s tradiciones narrativas, en l as 

que, efectivamente, el lenguaje oralizante se presenta 

no importa qué tipo de dato histórico Ge uce (o clocume.!l 

to o autobiográfico ) , y no a t r adiciones como l as qu e 

clasi ficamos en el gr upo V., que no u t ili zan ese leneua-

j e, o las del tipo IIp que lo usa.~ sin necesidad de ci­

tar ninguno de lo s dos tipos de fu0nto • 

• 
• 
• 

• 
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CAPITULO III 

LA FUENTE DE UNA TRADICION: 11A I GLESIA ME LLAMO" 

La tradici6n A iglesia me l l amo tiene como protago­

nista a doña Catalina d e Erauzo, más conocida como la 

Monja Alf~rez, porsonaj e novelesco qu e debe de haber cau­

tivado la imagi.naci6n de Palma pues ~ste lo menciona en 

otros relatos y en su correspondencia (1)., Alberto Tauro 

a f irma que la fuente de eota tradición se halla "en la ill:J;­

toria de la Hon.-ja Alf6rez escrita por 0 1 la misma, que el 

coronel Manuel de Odriozola incluy6 en el tomo VII ele Sil 

Colección de Documentos Literarios del Pcrd publicada en 

1875 (71 : p .72 ) 

La primera versi6n de esta tradici6n:> s in embargo 0 

se ¿Ublic6 tres años antes, eB decir en 1872 (2) por lo 

que evidentemente Palma no tuvo a la vista el libro del 

coronel Odriozola edno una edici6n ant erior. :Ea tradicio• 

nista, por su parte, hace menci6n de la existencia rie "los 

varios l ibros que sobre ella corren i mpresos", lo que 

,'\lberto Ta.uro considera"s6lo un modo de decir" del autor . 

Esto puede ser así, efectivament e, porque os conocida la 

• 
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afici6n de Pal ma de dar pistas falsas al lector y porque 

hasta donde sabemos, aparte de las versiones de Alexls de 

Valen (3 ) y de Tho~as de Quincey (4), escritas en franc~s 

e ingl5s respectivamente, s6lo existía por esa fecha el 

libro de Jos~ Maria de Ferrer, Historia de la Monja Alf'3-

rezL Dofta Catalina de Erauzo, escrita por ella misma, e 

ilustrada con no_!,as y documentos (5) , libro que~ seg¡1n nos 

informa el propio Odriozola (6) y confirma L.Loayza~ era 

una curiosidad bibliográfica por haberse perdido casi toda 

la edici6n. Que Palma conoci6 directamente e8te libro lo 

prueba la menci6n que hac e ae ~len Dos palomitas sin hi el 

(7) y no es de ningl1n modo aventu~ado suponer que fuese el 

tradicionista quien se la proporcionara a Odriozol a p ara 

su reedici6n, ya que como se sabe , Palma colabor6 con el 

coronel en la prepara ci6n de los Documentos (8 ) . No hemos 

podido consultar la edici6n de Ferrer pero no ha:,· por qu ~ 

dudar do qu 3 la. de Odriozola , que es la que u tiliza."llos, 

sea una buena copia d e aquella. 

La Historia .. .. rHblicada por Ferrer pudo no haber 

sido es crita por la propia Catalina de Erauzo y Palma co­

noci6 por lo menos una observaci6n en ese sentido. En uno 

de l os 1 álbunes de recort es ' del tradicionista,, documento 

que se encuentra en la Biblioteca ~acional, exist e uno de 

la Revista Chilena f i rmado por el escritor sureño don 

Diego Barros Arana, en el que crj_tica el "e!'ror" de Odrio­

zol& de incluirla en su colecci6n "creyendo equi vocadamen-
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te en la autenticidad de esta pretendida autobioerafia". 

Estas dudas por supuesto, no tenían por qu~ condicionar 

l a utilizaci6n que Palma har!a de la fu ente y el recorte 

s6lo revel a nuevamente el inter~s de nuestro autor por el 

personaje. 

Sea o no obra de l a propi a Catalina, l o cierto es 

quo el libro de Ferr er parece haber sido l a ánica fuente 

de Palma en lo que A iglesia me l l amo respecta Y> sie;uiea 

do su costumbre, el tradicionista l a utiliz6 libremente. 

Quizá pudo haber leído la ver si6n de Valon, ya que Palma 

traducía del franc~s, p ero no hay en l a obra palmista me~ 

cienes a tal hecho . 

Vamos a examinar la relaci6n entre la fuente y l a 

tradici6n, porque creemos que esta rel aci6n es típica de 

las que hay entre otras tradiciones y su s fuentes . Aparte 

de los oblie;ados cambios debidos al rnanejo de un l cneua je 

elaborado propio de Palma y a l a necesidad de diseñar, en 

un corto espacio, vivamente a los personaj es y su ambiente; 

las alteraciones más visibles de l a versi6n pal mista con 

respecto a la edici6n de Ferrer son dos: la inclusi6n de 

un episodio y la cxclusi6n de otro . 

La inclusi6n , que reci&n se r eal iza a partir de l a 

se~unda vcrsi6n, esto es, la de 18 74, consiote en ol epi­

sodio de los dados superpuestos y tiene la funci 6n de re­

dondear el retrato ele pendenciero del nrotaconista.. Es un 
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episodio basado en la conoci da afici6n de Ca t a l ina por el 

juego, pero es casi inverosímil aunque t í pico de l a r ica 

Y traviesa i magi nación de nu estro auto r que parece gozar 

sorprendiendo al lector con una situación inurei bl e. Por 

supuesto que est e episodio no s e encuentra en l a Autobio­

eraf í a . 

La exclusi6n es l a del episodi o en l a que un portu­

e;u ~s afrenta al alf~rez tambi ~n duran t e un juego de envite 

(9) !\.SÍ l eemos: 

"Una noche en c enando !> s e armó juego con unos ami gos 

que entraron: sent eme con un port ugués Fernando de 

Acosta, que paraba l ar eo: par6 una mano a cator ce 

pesos cada pinta: eché di ez y sei s pi ntas contra él: 

y viéndolas se di6 una bofet ada en l a cara di ci endo : 

-iVá1eame la encarnaci 6n del diabl o! 

Yo dije: 

- lHasta ahora qué ha per dido usted para desat inarse? 

Alar g6 las manos hasta cerca de mis barbas, y dijo : 

-He perdido los cuernos de mi padre. 

Tirela la baraja a l a s suya s y saqué la espada: él 

la suya: a cudi er on los pr esent es ••• " 

Aunque es imposible decir taj ant emente cuál.es fueron l as 

razones para l a supresión de est e episodio, nos incl inamos 

a pensar que ello se debe a qu e es un pasaje que? en cier­

forma, r epite el episodio sí consi gnado de ' Envido un cu@l 

no' y tambi~n aqu~l jueeo de palabras que sus tenta l a s i ­

tuaci6n ( "he p erdido los cuernos de mi padre11 )no es muy 

cla ro . 
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Además de est as alteraciones hay otras igualment e 

importantes0 como el cambio de fecha, la confusión -o más 

propiamente fusi6n- de los lugares en que ocurren los he­

chos, la alt eraci6n de las circunstancias ; todas el las mo­

dificaciones conscient es, como demostraremos más adelan te
11 

Y que ti enen una finalidad precisa. 

Las aventuras de l a monj a alférez son, sin duda, muy 

propicias para servir de a r eumento a una obra de ficci ón. 

fin embare;o, por su caracterís tica especial de ser un gé­

nero que parte de hechos hist 6ricos, la tradici6n i mpone 

un límite a la fan t asía. Esto se advi erte mejor cuando se 

compara una tradición con otra obra que, teniendo el mis­

mo telila, deja a ctuar más l ibrement e a la i mae;inaci6n . Por 

eso, antes de exami nar con más detenimiento las modifica­

ciones introduci das por el t r adicionis ta, pasaremos a con 

siderar la ver s16n de Thoma s De Quincey. 

La obra de Thomas De Quincey aparec16 en l 8l1-7 y fue 

rápidamente un éxito, Aunque , al decir de Loayza, esta ve1: 

si6n es deudora de la de Valon - obra que uo hemo s manejado- P 

De Quincey conoció la edici 6n de Ferrar, ya que la mencio­

na. Como quiera que no es nu estro prop6si to deslindar lo 

que 'rhomaa De Quj_ncey toma direct amente de Ferrer, de lo 

que copia de Valen, sino solamente comparar con ~ ver­

sión el trat amiento que Palma da a la hi s toria dfl la mon­

ja, t omaremos las modificaci ones que hal l emos en el text o 
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de De Quincey como si fueran de él . 

L a obra del autor inglés relata las aventuras de 

Catal ina desde su nacimiento hasta su desaparici6n y 

esto señala la primera gran diferencia con su fuente por­

que la Autobiografía concluye con el regreso de la prota­

gonista a Am rica luego de haber obt enido el perd6n en 

Europa. De Qui ncoy añade el episodio de su desaparici6n. 

El por qu ~ de esta innovaci6n resul ta claro : el narrador 

ri.ccesi taba concluir el relato con un final nada prosaico 

y que est uviese de acuerdo con la vi da i mprevisible de 

Catalina, as--1 que la hace desaparecer -no morir- durante 

su <le sera barco en México, dejando de ese modo campo libre 

a la fantasí a do los lectores imaginativos. 

Palma, que s i ~uo mAs fielmen t e a Ferrer, afiade en el 

capítulo tercero de su tradi ci6n una brevísima síntesis de 

la historia de la monja alf~rez y consigna que luego de su 

re~roso a Ar1 rica, Catalina de ~rauzo se dedic6 a.l arrier~ 

je, qne siQ1i6 vistiendo de hombre y que muri6 a l a :.wanzia 

da edad de setenta años. Est e final, tan prosaico y tan d!_ 

fercnte del de De Quincey, tiene que ver con el concepto 

de tradici6n, c ~ncro que en cierto modo exige volver a los 

hechos hist6ricos luego de despler;ar la fnntasía . Palma 

(véase el cap.I) trataba de desplegar la historia colonial 

ante su s lectores, es decir t rataba de que creye8en en la 

realidad hist6rica del personaje, en tanto que De Quincey 

no tiene osa preocupación Y más bien le interesa destacar 
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lo misterioso de un per sonaje actuando en r egiones remotas 

Y extraijas para el pdblico ingl~s . 

Otro cambio , congruente con el anterior, es el de 

las circunstancias en que se descubre el verdadero s exo 

del nlf~rez. La Autobiografía hace suceder l os hechos en 

Huarnanga: Catalina es auxil iada por el obispo f rcy Ae;ust!n 

de Car,,ajal cuando er a a co sada por varios a l gnaciles ; a l 

dí a. siguiente, en cr..s a del obispo e impresionada por la 

r-ant idad del reli gio so -"pareciendo estar yo en presencj.a 

de Dios"- la nonja cuenta la hi storia de su vida, raz6n por 

l a cual es aCOGida en el convento de Santa Clara. 

Tambi6n en Huamanga sitúa Pal ma la confesi6n, pero 

~sta es consecu encia del asilo que Ca talina ha solicitado 

clespu ~s do coc;cr la hoat:1.a y 'llamarse a 1gl eaia1 • El tra­

dicionista ha fundido as! dos episodios, ya que en l a ~ ­

biografía la aventura de coe;er la hostia es anterior y su­

cede en La Paz. Péllma coloca ~s t a c omo f i nal de la carre­

ra varonil de Catalina porque, efectivamente, el de la ho.2 

tia parece ser el último recurso que tiene ella par.a sal­

var su vlda. La conr'osi6n es vista como una consecuencia 

J e lo anterior porque t omar la hostia es un acto .cacr!lego 

que acarrea p ena:;:; ~•raparle lR mano y pasarl a por el f u ego" ) 

y t~nbi~n explicaciones. Cuando Ca t a l ina revela ser monj a 

se justifica el hecho y por t anto las penas ya n0 se apli 

can. En l a Autobiografía los hechos ocurren con mcyor roa 
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lismo : Catalina se refugi6 en l a i gl esia, le "rayaron la 

mano", pero la protae;onista no siente nin€,1ín remo1•dimio!l 

to Y por tanto el hecho no acarrea confesi6n .. Luego cu88 

do la autoridad ya no vigila, Catalina sale de la ir,lesia 

Y contindan sus aventuras. 

En l a versión que nos ofrece De Quii1cey la trama es 

mu cho más novelesca. Los sucesos ocurren en el Cuzco . Ca­

talina tras una cinematográf i ca persecución a cabal lo por 

el campo, en que l l evando en l a grupa a una esposa falsa­

mente acusada de adulterio logra eludi r al mari do celoso 

y colocar a la dama en un convento de la ciudad, es acos~ 

da y herida por los sirvient es del marido precisa~ente 

frente a la casa del obispo. Est á a punto de ser vencida 

pero acude el prelado y l l eva a Catalina a su casa. Al11 

l a monja a lf~rez revel a - De Quincey no habl a de 'confe­

si6n •- su se.::reto . Lo interesant e de est a revolaci6n es 

l a circunstancia en que se produ ce: Catalina ostá muy mal 

herlda y a punto de desmayarse por l a pérdida de saner e ; 

van a desvest i r l a para hacer l e l as curaciones y ella no 

puede i mpedirlo pox- estar muy d~bil; hace un e sfucrzo pe­

·ro se da cuenta que e s j_m1til y entonces, s6lo entonces 

rev0la al obispo su secret o . 

Estas diferencias ti enen que ver con otro aspecto 

de la tradici6n: el ser apenas el f r agmento de una his­

toria, el retrato circunstancial - es decir, de acuerdo a 
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una serie limitada de acontecimientos- do un personajee 

De Quincey, por el contrario; reJ.ata l a h:lotoria t.otal. de 

Catalina de Erauzo; ha cr eado un personaje, en eJ. sentido 

pleno do la palabra, y el epi sodio de la conf esi6n eotá de 

acuerdo con el car5.cter valient e e inflexible que ol narra 

dor lm atribuido a la pro tagonista. 

En el caso de Palma, el personaj e no tiene el carác­

ter preVio y bien cinentado qne confrontar con l o s t:i:-es 

0pisodios que narra porque son istos los que en )ri10ra 

instancia importan . no hay por eso incon{)rucncia entre el 

carácter violento ele l os dos episodios ante:-:-iorec y la es­

cena posterior de l a confesi6n porque esa aparent e incon­

gruencia se sol uciona acudiendo a l a revel aci6n de qu e la 

protae;oaisca es mujer y, por tanto, dentro de l a 6p t i ca de 

• la ipoca, d6bil y temerosa de Dios . La revel aci6n de l a 

identidad de Catal ina es , pues, el centro de gravedad de 

esta tradici6n que comparte con el cu ento el recu rso al 

giro sorpresivo que expl i ca lo anterior . Est o no puede da~ 

so en De Qui ncey porque en su novel a sabemos desde el p r.!_ 

mer 111omento, como en le. Autobio4rafí a , el verdadero sexo 

del personaje. No hay, pues , revel a ci6n sor prcsiva, Biro 

brusco de la acci6n, y el i nt er~s del lect or se cont ra t.:\!!, 

t o en las aventuras como en la f orma en que Catali na , una 

mujer especial , sor tea e sas dificultades. Duran t e muchac 

páeinas hemoo visto a la protagoni sta desenvolverse con 

valentía y afrontar pelie;ro s l'!layores ., Hac erl a confesar~ ya 
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sea por debilidad y respeto a la relie;i6n• como en Palma, 

o por la impresión que le causa el obispo, como en la 

l\.utob; ogra fía, serla para De Quincey destrozar a!. persona -
je creado nacienton ente a lo lareo J. e todo su libro. 

Otro punto de discrepanci a importante lo encontramos 

en lo que respecta a la fecha. En ia versi6n publica.da en 

El Correo del Por'\1 (18 72) , Palma hac e suceder los hechos 

"en cierta noche d el año de gr·acia 1572". En las ediciones 

nicuientes se crunbia ese año por el de 1575. Sin emba rco, 

según 1 ~ historia Catalina de Era.uzo naci6 recién en 1592 

Y así lo cons:icna l a Au t obiografía y De Quincey respeta 

esta fecha. Que l as fechas mencionadas por Palma sean un 

error os total mente imposible porque el t~adicionista co~ 

puso FJU narraci6n con la Autotiografía al frente, como se 

comprueba comparando ambos textos y obserYando que Palma 

repite textualmente muchas frases ( 11- lVálgame l a encarna­

ci6n del diablo!"• "Envido un cnerno 11 • "-Quier o y reviro 

el otro que le queda", etc.). Además, el obispo que men­

ciona~ f ray Agustín de Carvajal , no es extraño p~ra Palma, 

que lo ncnc:Lona en otra tradici6n : Un obispo de A:¡acucho , 

como prir:ier titular de la. di6cesis de Iluéllllanga crearla "a 

p rincipios de 1612 por bula de Paul o V11
• 

La explicuci6n hay qu e busca rla por otro camino y 

(3ste nos conduce a una variante que Palua introdt!CC en l a 

narraci6n . En l a Autobiograf í a Y en De q,uincey uno de los 

peligros que amenazan a Catalina es el de la Inquici.ci6n . 
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Aunque no hubi ese dado muerte a nadi e , el hecho de haber 

sido monja y andar ahora vestida de var6n la hacía reo 

del Santo Oficio . El temor de ser descubierta y denunci~ 

da al Santo Oficio es su constante d esv~lo, prcoc~paci6n 

que De r¿uincey ••que como ingl~s t iene una visi6n de la 

Inqui s ici6n entre escandalizada y divertida- subraya. 

El! la tradición A i elesia me llamo, por el contrario , 

se privil ee;ian l as dos aventu1·as de l oE da.dos y la del aa!_ 

J o en la ielesia, pero no se menciona pa ra nada el moti Yo 

principal por el que Catalina anda errante. Esto es priVi­

lcglo cle l cu ento, qne puede p r escindir de l as causas y pr~ 

sentar l a ~,;ción s 2.n más preámbulo,. I nvolucrar a la Inqui ­

sición hubiera significa do complicar el s i mpl e esqu ew.a pal 

mi s ta ~/ podrí a haberse pasado por al to. Sin el!lbar co, Palma 

quiore alejar explícitamen t e el p eligro do l a I nquisici6n 

y por GBO dice que cuando a~aecieron l os su cesos reci~n se 

había i nstalado el Tribunal en el Pen, y por e:::t ar tan o cg_ 

pado en ello 11no podÍa pensar en l u chas de jurisdi cci6n 

con el obispo de Gt~amanga" .. Como eso no podría h-'l.ber afir­

mado de haber si tuar!.o cor rectamente l a a cci 6n en 1 616, Pal­

ma, j qt: e en .1863 ha bí a publicado s us Anales d e la I nguisi­

ci6n de Lima, hace retroc eder l a fecha hasta el año de 

15'?5. La al t era.ci6n, pues, está en función de la sencillez 

del csquer1a a doptado , de la i mportancia qu e se concede a 

los hechos anocd6 ticos y aislados, Y al carácter dol per ­

sonaj o . como uno de los motivos caracteriza.dores de la Co-
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lonia que utilizará en SUE tradiciones es l a Inquisic:.t6n, 

Y en esta tradici6n no 1mede hacer.la intervenir sin com­

plicar d emam.ado ln trama, Palma prefi ere euardar la co­

hcrenc:i.a de Visi6n aun alterando las f echas. 

So podrían seeuir señalando diferencias, p ero ollas • 

son rl e monos importancia y las mencionadas, creemos, dan 

una :i.dAe. de l a r€:laci6n entre esta tradici6n y su fu,mtr; . 

Conv-1.ono , H1é.s bien, evaluar la l abor realizado. a ecte re_§ 

:r,e cto por nu ost.ro autor. A nuestro entenrler, Palma apro112_ 

ch6 e ficazment e l a fuente y la e.dapt6 a l a s po sibiliducJ.es 

dol r;óncro trm.lici611. .. Ln rlesventaj a de 6s te es sn corta 

extens:ión y v-l si6n !)arcial; sus venta ja.s, en canbio, se 

aprox::i.:a.an aqu:!. a las d el cuento : concentr a ci6n, sorpresa, 

etc . Palma centra su trarl.ici6n en torno a tres episodios, 

que sirven : ,?.ra retratar a l protagonista en la 1:10d:Lda de 

lo :i_ndis~?ensabl e y pl::1.ra rec".'ee.r el l ene;naje, que es lo 

que on verd~d bu s ca. Toma de l a fuente c cn ent ~r.a libcr-

t::i.d y n o se s:!.ente l:uni tado !.)Or el marco gene.l'.'al, que es 

el que respeta, cor10 y a señalamo s en líneFts ant eriores,. 

La Autobio¡_;ra:f:La es una obra muy bien :'larrada y n o 

se.:-1.amo s justos si no señaláramos 'lUe aleuna vez &'U narr~ 

ción es más eficr.tz que la eqnivalente de Palma. Sirva de 

ejemplo e sto l:lpiso<l:Lo qne ol tradicioninta reproduce con 

una liccra vari a ci6n: 

"Sen t~i!le a jueaY' con el mercader, fue corrlenclo el 



- 47 -

juoeo, y a una. mano di j o el mercader, que estaba ya. 
picado : 

EnVido . 

é.Que en vida? - di j e yo. 

- EnVido -,rolvi6 u d ecir. 

l Qu~ envida? - volvile a decir . 

Dio un golpe con un dobl 6n , diciendo: 

- Envicio un cuer no. 

Quier o y reviro el otr o qu e l e queda - digo yo . 

Arroj6 l o s naipes y sac6 l a daga, yo l a mí a ••• 11 

Fn la trndici6n no se locra esa tenni6n crendn por 

ci6n . ),:J. mayor logro de Palma es haber!los ckdo en unas po­

Cé:tS p {iginas una ViRi6n tan i ndel ebl e de su porson~j e como 

:i_a que la ~tobioe;rafía y ne Qúi n cey nos p:resont:m en mu-



NOTAS 

(1) Los relatos en los que la monj a alf~rez es mencionetda 

son: El t amborcito del pirata, Mujer y hombre, Juana 

la marimacho; a sí como t ambién en una carta dirigida 

,q_l ..;E;no:ral ru.. vo. Palacio (37: p.153Lt-) 

(2) La primera v ersi6n de A iglesia me llamo -~~ publica 

en: El Correo del Peri1. Peri6dico semc'.l!lal con ilustra­

cj_oncs Mon:males. Lima, Afio II~ N'º XXXIX, Sábado 5 de 

Octubre 1872. pp. 307-308. 

(3) Valon, Alexis ele , "Catalina de Eraueo ;•, ReYue des Deux 

Hendes, 15 de J?ebrero de 181~7. Cit .. por L.Lc,,.,_yza ( L1-5: 

(4) PUblicaclo en los r:u1meros de Hayo , Junio y ,Julio de 

18L~7 del Ta:tt•s Bdinbur.gh f1ae;azino. Cit . por L. Loayza 

(45: p. 8 ) 

( 5) ?arls, J.329. Gi t . por L. Loc1.y za Ui-5: ¡1 ,. '?) 

( 6) En los Documon to s Liter a rios l eemos: " Advertencia " 

"Libro escasí simo es la historia de la Monja Alf~rcz 

Da. CataJ.ina de Are.u zo , cscri t a por ella miG11m, y 

cediendo a las inctancias de muchas personas, he creí­

do conveniente reimprimirlo. Las a venturas de onta 
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muj er - houbre ofrece c rHn in cer~s hiBt 6rico, y ucaoo 

dar án luz soore algunos s ucesos que sA r el acionan 

con e l Pero." ( 58 : T. VII , p .209 ) 

( 7 ) En Dos palomi.tas sin hiel l eemos: 

"Esto nos lo dic e don J os~ J oaquín 

Haría lí"errer, capi t án del regi miento Concordi a , 

de LiMa, y 111ás tarde ministro de Relaciones Ex­

teriores '3n España , bajo l a r egenc:t~ de Espa r t e­

r o , que es qui en, en un curio so l ibro que publi­

c6 en 1B28 ; garantiza l a ver<lacl d.e esta tradicl6n 

... 11 (3?,p . 291 ) 

( 8 ) Ra\11 Porras Barrenechea en el pr6l ogo a l EpiEt ol ario 

nos informa que: Palma : 

" H• se escribe con Juan María ru t i~rrez 

dialoeando sobre antiguos i mpr esos col oniales, 

persigue el manuscrito de Flor de Academias qu e 

habí a pertene cido al marino y bibli 6fil o Carrasco, 

colabora en los Documentos Liter::i.rio s a.e Odriozola~ 

••• " (31: T.I ,p. XIX) 

( 9 ) Por supuezto que al hablar ele exclusi6n nc,s referimos 

a 1 .:t t11 time pnrt e de l a Au tobiof r a f :f.a, ec decir , , a 

aquel per-!odo que es t omado por Pal ma, y no en g eneral 

a t oda l a obra porque entonces s erían muchí simos l os 

cpicodioo 'oxcJ.1tidc-s '. 

• 
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CAPITULO IV 

"A IGLESI A ME LLAMO": VARIJ\NTES 

Ricardo Palma fecha l a primera versi6n de A iglesia 

me llamo el 1° de Octubre de 1872, publ icándose cua tro 

dí as más tarde en el ndmero XXXI X de el pcri6dico semanal 

El Correo del Pern . Posteriormente esta tradici6n será ia 
corporada -.., la segunda serie de 187L¡., luego a l a t ercera 

editada por Carlos Prince en 1883p en l a que Palma i ntro­

duce a l gunas modificaciones, y es en un ejemplar de la ed! 

ci6n publicada por Montaner y Sim6n en 1894 en el que se 

encuentran pequeñas y definitivas znodificaciones aut6gr a.- • 

fas que hrui sido recogidas en posteriores publicaciones. 

De la simple confrontaci6n de las versiones de 1872, 

18 74, 1883 y 1891¡. podemos arribar a dos i mportantes concl !!, 

siones que permiten que nu estro análisis s e ubique dentro 

de una perspactiva coherente, a saber: a )l as mayores modi­

fi caciones se introducen en la edici6n de 18 7L¡. y l as qu e 

aparecen luee;o son casi insignificantes; b ) con ser impor­

tan tes estas modificaciones, no son de la. magnitud de l as 

que, por ej emplo , analiza Al berto Escobar en El mejor rulli-
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go ••• un perro tradici6n que resulta un caso excepcional 

dentro de la narrativa palmista. 

Ahora bien, si compar amos A i glesia me llamo con las 

otras tradiciones incluidas en el volumen de 1 8 7l ►, advert!_ 

mos a simpl e vista su pec yli.a ridad por ser el l a l a t1nica 

que no cuenta con el •capitulil lo hist6rico •. La raz6n de 

el lo, podrla pensarse , consista en que A iglesia me llamo 

es anterior a la innovaci6n del agregado del 'parrafillo 

histérico• al cuerpo de l a tre.dici6n, que como y ~ s eñala­

mo s en el capi tulo I I , reci~n se adopta en 1874;> No obs ta!!_ 

t e, esto no se cumpl e con rigor, porque, por ejP.mplo, una 

tradi ci6n como El Vir rey de l a adiv-lnanza que tambi~n es 

de 1872, recibe posteriormente el añadido del •capitulillo 

hist6rico'• Por otro lado, quizá l a causa pudiera est ar en 

que en la see;unda serie figura El peje chico ~ tradi ci6n 

que present a en su segundo capítul o los he chos notables 

del virrey Toledo, época en la qu e t ambi~n se sitáa la hl~ 

toria de Ca talina de Erauzo, aunque hay que ano t ar que es­

te hecho no ha sido obstáculo par a l a inclusión de l a par 

te hist6rica, como ocurre, por ejemploD en Rudamente, pu­

lidamente, maño samente9 tradición en l a que se amplían los 

datos históricos sobre el vir r ey Amat y Juniet aparecidos 

en Pues, bonita soy yo, la Castellanos. 

En nuestra opini6n existe una raz6n de mayor signi f!, 

caci6n para expl icar el hecho de la no incorporación del 

• 

• 

• 
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acápito hist6rico a esta tradici6n. Est a consiste en que 

dentro de las tradiciones escritas en 1872, A iglesia me 

llamo se destaca porque comporta una estructura formal 

similar a la del cuento. Así en ella predomina esencial­

mente lo narrativo, la a cci6n sobre el dato hist6rico, el 

cual no tiene Vida independiente - como sí lo t endrá en l a s 

tradiciones de 1874- l)Or estar en ftmci6n de la anécdota. 

Debe rc~urcarse el hecho de que hasta 1872 nuestro autor 

no había definido clarament e el concepto de t r adici6n. Es 

ta indefinici6n se reflejará en l a variedad de formas que 

encontramos on las tradiciones incluidas en l a primera 

serie. ASÍ hallamos, por ejemplo, narraciones como Palla 

Huarcuna, ,·· s cr:L ta en el más puro estilo de la leyenda ro­

mán ti ca, a l l ado de l os Anales de l a I nguisici6n de Lima, 

estudio hist6rico tan fuera de lugar que en ediciones po~ 

teriores es excluida d el cu erpo mismo de las Tradiciones; 

o también Un virrei y un arzobi spo, que se acerca mucho 

más que otra s a lo que serí a posteriormente la tradici6n 

sensu s trictu, o por ~ltimo Don Dimas de la tijereta~ que 

ya con sus palabras i niciales ( 11Er ase que se era •• ,. 11) nos 

revela una vertiente que Pal ma cultivará más tarde y se 

inteerar á t ambi6n a l a imagen que el p6blico ti en e de la 

tradici6n, a saber: el t r a tamiento frescop sabroso del lea 

gu a je. 

Esta forma, de la que A i glesia me llamo es un ej em-
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plo, se diferencia tanto de la tradici6n en su forma tí­

pica c omo de la leycmda romántica, aunque aquí -como oc~ 

rre en general, en casi todos los aspectos de l os estudios 

literarios- no se pueda ser t a jante en las divisiones o 

definiciones. Diferenci ándose, t ambi~n, de la posterior 

tradici6n palmeana, como ya se subray6, porque en ella lo 

principal no es lo hist6rico sino l o anccd6tico, oste de~ 

pla.zamiento se refl eja en que cuando lo s datos hlst6ricos 

existen~ se conocen s61o en l a medida en que interesa para 

el d0sarrollo de la an~cdot a o el mej or diseño del person~ 

je, incluso llegan a. ser alterados en función de 61 . 

Más '3Util es la separaci6n de l a leyencla. Esta t amp~ 

co suele desviarse hacia lo histórico ni m~nos presentarlo 

en forma independiente. Sin embargo, tarabi~n depende como 

la tradici6n de un saber popular , aunque n.o formali zado , 

contra el que no puede ir y al que se limita a dar forma 

literaria; el cuento en cambio tiene mayor libert ad en el 

tratamiento de los personajes, del a r 6l).mento, etc., ya que 

no se sujeta a un saber específico previo del lect or ni el 

autor s~ lo proporciona como si sucede en las tradiciones 

con •capitulillo'• Como r epetimos, la frontera entre el 

cuento y la leyenda es muy tenu e y se redu ce a lo anterior, 

pero en descargo hay que precisar que son poquísi mas las 

narraciones de Palma que mantienen rel aci6n con la l eyen­

da - forma de la que se desprendi6 muy pronto y contra la 

que, en cierto modo, reaccion6- por lo que má s importantes 

• 
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son lé!.S ,iiferencias con la tradici6n típica, que, creemos, 

hemos podido señalar. (1) 

En consecuencia, l a raz6n de l a singul aridad de 

A iglesia me llamo reside fundamentalmonto, en que ella 

es entre las tradiciones que conforman l a s081,lnda serie la 
, ♦ 

unica que adopta la forma de cuento . Poro entr emos a exam;h_ 

nar en d etalle las versiones de 1872 y 1874, por contener 

ellas las variantes más significa tivas. 

Las innova ciones qu e tíenen que ver con la mi~a rug 

teria narrativa son las más i.mportantes. Portemos clasifi­

carlas en aupresiones, añadídos y cambios ñe detalle. Las 

sup:i:·e s:i.or. 'S son reducida s en m1mero; aparte de algunas p~ 

labras que se señalan en el apéndice, son bási cwnente dos . 

La primera, poco sienificativa, es l a de una f r ase uel na­

rrador que comenta la actitud del al f6rez de no negar ni!! 

guna acusaci6n. ASÍ el narr ador expresa: 11 1 Esto es s er g2, 

neroso y lo dem~s es mezquindad!" f r ase bien suprimida en 

l a segunda vorsi6n porque, en verdad, estaba dombo y fue­

ra de lugar. La segunda supresi6n es de casi un párrafo : 

ti ( y as:! transcurri eron dos meses,ho.sta que) llega­

ron de Lima s 6r iao moniciones contra el obispo de 

parte rtel virey. Per o en cambio el arzobi spo apl a~ 

día su procedimiento. No sabemos adonde habria ido 

á parar la lucha entre los poderes temporal y es­

pi~itual ct un& noche no hubi ese desapa~ocido de 

Gua'!lruiga el capi tan, esca l ando los muros del con­

vento . " (Hota: entre paréntesis l o que sP- conser-­

va ie;ual en l oo dos textos) . 
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Aquí cl la suprcsi6n implica consecuencias mayores . 

Se podrá u<lv0rtir qu e se rienciona una pugna entre el poder 

civil y el cclesiático, hecho que r esulta un poco ins61ito 

si oe tiene en cuenta que el autor parece querer evita?·se 

complicaciones argumentales porque, en líneas arLter:Lorcs, 

~l subraya que la Inquisici6n no estD.,:ia pnra entrar en co31 

flictos con el obis".) o da Gna."langn. . La. 

este .'?árr:1.fo, rcsvond e al mi smo deseo de .'l.O cci:pliCél.r la 

narr:;lclón con la menci6n de un conflicto qu0, po:r lo Je:,11ls, 

no t i. o"l.e J osi bilida.de,3 da s.er desarrollado. :lay :i1ás, G-:.n 

emba::.~¿;o, Jorque en este párrafo suprimido s1; dn tóri"1ino a 

la !1i:::;t0ria de una !'!lanera diferente, haciendo que Catalina 

s1m,1e-1enie d esaparezca. I:n este sentido ln. eficacia de e.§_ 

t a sn p:ces:L6n es <l!.ldo s.?. , ;; a qu e la see;imda 1:e:rsi6n. , a1 ce­

ñirs8 a 1 9 f;1ente y h::i.cer que l a proto.goni ota sea condu ci­

da J e re[;reso a I~s paíi a, result:l a nuestro }? i.trcc '"'r, .1.~s pr.Q. 

saica y por lo i1:i.c,,o n enes sue;erente. Esta sn:9:,,esién nos 

da la ocdidn d e la autonor!l.Ía de Pal m.-:t con resp ecto a n i 

'tr'1dicJ.oní s tico', 6'..ilnque, 

te altcr~cion es ( 2 ) . 

J ... , .. 

como v ereri~os, "GD.!.I IJJ.Ci1 GO """)cm1, 

Les a.riadidos tienen que ver con el 0 0jor retrato del 

peroona j o y con el desarrollo mismo ,le la trarm , /\. la pri­

mera finalido.d renponde la inclusi6n de las frasE::s s:i.e;uien_ 

tes: 

ºVestía esa ncche con cierto elei3e.nte de-

1 
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saliño. Sombrero con pluma y cintillo azul, gQ 

lilla de encaje de Flandes, jub6n de carmesí, 

calzas de igual color con remates de azabache, 

Y cintur6n de terciopelo, del que pendía una hQ 

ja con gavilán dorado. " 

que evidentemente dan una i magen física más defi nida - Y 

ha sta colorida- del personaje. I gual prop6si to de retra­

tar, pero esta vez acen tuando el per f i l psico16~ico, tie­

ne el mayor añadido, el de t odo un episodio : el muy bien 

log r ado de los cuernos. Este episodio se encuentra en la 

misma fuénte, de tal modo que su inclusi6n en l a see~nda 

versi6n sería s61o la reparaci6n de un error; decimos error, 

e inexplicable, porqu e no hay duda de que este pasaj e es 

uno de los más efectivos d e la fuent e y se adapt a, en el 

juego de pal a bras y vivacidad del diál ogo, al tratamiento 

pal Mista del l enguaje. En cambio el episodio que sí figura 

desde la primera versi6n y es origi nal de Palma es el que 

se refiere a los dados super pu estos - superposici6n que r~ 

sulta po co menos que increíble- que si bien es cierto no 

apota elei!l en tos p clr a la configuraci6n del persona je, sí nos 

proporciona un i ngr ediente en el logro del efecto t ruculen­

to de l a narraci6n. Si no es demasiada libert ad , i maginamos 

que Palma, en consonancia con el prop6sito manifiesto de l a 

segunda serie de aprovechar lo hist6rico, se da cu enta en 

esta se~unda versi6n que no es ilícito tomar ca si literal­

mente unos párrafos de s u fuente Y por eso incluye el epi-

sodio de los cuernos. 
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Una tercera inclus16n puede responder al prop6sito 

de retratar al personaje, aunque tambi~n es posible atri 

buirlo al gusto de Pal~a por el diál ogo vivo, salpicado 

de refranes y giros tradicionales. En verdad no tiene 

tanta importancia como las anteriores inclusiones pero, a 

nuestro parecer, tampoco resulta disonante con el resto 

de la narraci6n: 

"-Idos con esa esper anza al f í sico de Orgaz que ca­

taba el pulso en el hombro. 11 

"-Hada aventuro con tirar los dados a topatolondro, 

que de corsario a corsario no se arri esgan e;ino 
loa barriles. " 

"-Tire, pues, vuesa merced, que en salvo está el que 
repica. " 

Aquí vemos l a preferencia por el lenguaje popular, 

d el qu e hay muestras tempranas en tradiciones como Don Di 7 

mas d e la tij ereta, preferencia que se acent~a en los años 

posteriores y la inclusi6n que hemos transcrito responde 

a esta tendencia. 

otro añadido que t i ene que ver esta vez con el argu­

mento , es el que encontramos al final del seeundo capítulo. 

Ya heP.J.o s mencionado que hay una supresi6n, más bien un cam, 

bio en esta misma parte: Catalina, que en la primera ver­

si6n desaparece del convento, en l a segunda es trasladada 

a Lima. Ahora se añade un pequeño párr afo que compl eta la 

modifica ci6n: 

"En Lima se le detuvo por tres semanas pr~ 



• 

- 58 -

so entre las monjas bernardas de l a Trinidad; y 

en el pri mer 6ale6n que zarp6 para España march~ 

el camorrista alf~rez bajo partida de rer;istro. 11 

Este añadido no aporta nada realmente y, como afirm~ 

mos, le resta algo de efecto a l a narra ci6n~ La fid elidad 

a la fuente no e s la raz6n del añadido porqu e en la ~­

biografía se dice que Catalina estuvo recluida en el con-

vento limeño dos años y cinco meses. 

Un añadido corto pero muy significativo lo consti tu­

ye el nombre del obispo de Huamanga: "don fra:y Aeu, st:!n de 

Carvajal, aeustino, 11 • Ya vimos que Palma sit11a el hecho 

c entral en Huamanga, en t anto que la fuente lo ubica en 

La Paz . Así mismo ell a nos refi ere que 11don Fra Dor.lingo 

de Valderrana, dominico" sra el obispo que toma parte en 

el hecho ¡1cncionado; cabe dest a ca r que este porsouaj e no 

figura en ninguna otra obra de Palma. En cambio , fray 

Ae;ust!n de Carvajal s í es conocido, fi gurando atlemás en 

otras tradiciones como en Un obispo de AYacucho . La noto-

riedad de dicho per sonaje se debe a qu e muri6 asesinado 

siendo el primer obi spo de Huamanga, obispado que se crea 

ra "a pri ncipios n.e 16l2 por bul a de Paulo V" (3 7:,p. 698 ). 

El anacronismo de mencionar a fra:y Aeustin en 1575 como Q 

bispo es, entonc es, evid ent e y deliberado . El añadido, pues 

h ay que explicarlo como un i n t ento de Palma de dar mayor 

realismo a la narraci6n, ci tándo par a el lo un nombre pro·;. 

pio - por añadidura el del primer obispo- dentro del con-
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texto de una alteraci6n cronol6gica que tieno como ~nica 

explicaci6n la de eVitar t ener qu e i n t roducir a l a I nqui­

sici6n en el desarrol lo de la t r ama. En el capí tulo III 

se hace alguna otra precisi6n sobre el asunto . 

En lo que respecta a l os cambi o de detall e hay uno 

relacionado con l o, expresado en el p~rrafo anter ior. Aeá. 

vemos que en la primera versi 6n l os h0chos son ubi cados 

en 1572 y en la segunda en 1575. En consonancia con esto , 

en la priaera versi 6n l eemos : "Ciert o es que haci a menos 

de un afio" (de fundada l a Inquis i ci6n) y en la segunda 

C . J.~to es que hacía muy pocos añosº " N'o alcanzarnos a com­

prender la i ntcnci6n de la va r iant e cronol6eica, ya que se 

sabe que Catalina de Erauzo naci6 en 15920 Pues, par a el 

fin qu e Stlpone~o s que s e hace l a alt araci6n crono16gi ca -

- evitar a l a Inquisict6n- l o mismo hubiera dado una fecha 

como la otra. 

Los otros Cru:'lb i os de detall e van desde si mples en­

mendaduras a probables er rat:rn, has t a la repa r a ci6n d e n.Q_ 

torios des cuidos ( como el de i nvestir a Catalina con el 

grado de capitrui, siendo así que al final se dice que ella 

es conocida co □ o la monja- alf ~rez)~ pasando por variacio­

nes que tienen claros prop6sitos estilísticos. Estos pe­

queños cambios son numerosos "ti los que transcribimoc son 

s 6lo una simple muestr a de ellos : 

"- Por honrada busco vu estra compafií a" se convierte 
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en ''Por t a l busco vuestra compañí a", refiri~ndoae a 

una frase anterior: 11 ••• c.l ejad en .. >az a la e:;ente ho!! 

rada" 

º - Por la cruz de mis calzones" se carabia a 11 ¡ por los 

cuernos del diablo! 11 

"-i Cosa increí ble! Don Anton~.o hab! a 1v~rdidou es ccm_ 

b iado por "Todos se quedaron maravillados. Mendo Ji­

m~nez resultaba ganancio F.io ." 

'' • •• lleE;a:con a murmurar ac erca da l a virtud de su pa~ 

tor" se convierte en "• •• llegaron a murmurar a cerca 

de la sani dad del cerebro de su pastor. 11 

ªObispo" por "Ilustrísima", . etce 

Como se obser va, estos cambi os buscan acla r a r el t ex­

to Y, sobre todo, hacerlo más expresivo. En ~eneral so pu~ 

de decir que ell os resultan acertados en tanto hacen posi­

ble que 12 prosa de la segunda versi6n se torne mu cho wás 

f l u i da (3 ). 

En 1872, cuando i::ompu s o l a primc:ra versi6n de A i gle-

sia ¡¡:e l l ar:10 , 1.•a l ma ~10 había a rribado e.~n a la forma t í.pi-

ca de l a tradici6n e inclu so vacilaba al denominar a este 

g lmoro, <.:ono lo expresa Dí az Falcan:!: 

! 1Hasta 18 72 don Ri cardo no habí a resuelto 

con qu ~ nombre bautizar a sus relatos; en los 

subtítulos que puso sucesivamente a aqu~llos en­

tre 1852 y 1872 titubeaba entre 11narraci6n his­

t6ri :;;"1" ( 2 'Teces: 1852-62) , "romance hist6rico" 

( 1 v ez :18 53) , "romance naci onalº (1 vez:1853) , 

"confidencias" {2 veces: s / f ) , "tradici6n 11 ( 6 ve­

ces: 1854-72), "cr6nica" (1 vez : 1863), "upuntes 

hist6ricos" ( 3 veces: 1860-72), 11histc.ria" (1 vezi 
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1864), "costumbres" (l vez:1869), 0 or!gen tradi­
cional de este nombrett (1 vez:s/t), ºnoticias ld.§. 

t~ricas" (l vezsl872),•••" (85:pp.26-27) 

Tampoco utilizaba de manera tan profusa, como en tradicio­

nes posteriores, el lenguaje populür llene do sabor que lo 

caracterizaría. Pero para esa fecha Palma a! hab!a definido, 

hacia tiempo, la estructura de su narrativa en lo que se r.2 

fiera a la perspectiva del narrador. La narrativa decimon6-

nica conced!a mucha intervenci6n al narrador para explayar­

se en apreciaciones y comentarios sobre lo que estaba con­

ta..~do; es d~cir, ut~lizando la terminolog!a da Mart!nez 

Bonat~ (4), junto al lenguaje mim~tico -esto es, propiamen­

te narrativo- se permit!an juicios de car~cter seneral que 

no se objGtivan en mundo representado y que, por lo tanto, 

constituyen una traba para el desarrollo de la narraci6n. 

Son juicios como "el coraz6n de una mujer apasionada es un 

instrumento cu~~~s cuerdas vibran al más ligero i!llpulso", 

frase que Escoba1· (47:p.104) menciona como típica de las 

frases que Palma usa en Mauro Cordato y excluye en ID. me­

jor amigo •• ,un perro, segunda versi6n de esa tradici6n. 

Como puede comprobarlo cualquier lector de las tradi• 

ciones, Palma nunca renunci6 totalraen te a. estA. forma de in, 

tervenir en sus narraciones, costumbre que, por otra parte, 

perdur6 en la literatura peruana hasta comienzos de este 

siglo (.5). Sin embargo, como anota Escobar (ibid) uno de les 
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rasgos del estilo do maduriz de Palma es el caiabio do es­

te tipo de frases por otro pr6ximo pero mucho más efecti­

vo, que puede ser ej ompli fi cado por II i Como que fu e mi ve­

cina en el rastro de San Francisco!"• En esta 6.ltima frase 

ta-nbi~n participa ol narrador pero su presencia no se ob­

jetiva por medio ( o a pesar de) de un enunciado de cará~ 

ter general ::dno como si fuera un pc1·sonaj e más. Escobar 

(l~? : p.1O8 ) subraya la bondad de este p r oc edimiento ( quo no 

es sino una foroa do narr a c:t6n en pri ~cr~ persona) , en tél!}_ 

to quo con el otro, dice, " se distrae el discuroo y perju­

dica su in~cnsidad" 

Ahora bien, A i clesia me llamo es una tle l as t rudiCiQ 

nes que Mejor revela el estilo maduro de Palma, por lo que 

las modificaciones que experimenta la se¿;un<la versi6n no 

atañen a lo esencial y s e li □ ita a pulir l a narraci6n den­

tro del .üsmo punto do vista. No podía ser de o·;;.ro modo PO.!: 

que l a priaera vcrai6n s 6lo ti ene una frase no Mi ~ ~tica 

( ''no hay c;ente 1ás dada a la fea pasi6n del jueco qua la 

que emplea su tiempo y t r abajo en arrancar tesoros de las 

entraiías de la tierra") , que se conser va en la seeuncta ver­

si6n y que , .:_)Or lu demás , está matizada en 1:,11 0fccto po r 

la frase que la lntroduce: "Eran lo s ju¡_;aclores miHeros do 

ejercicio, y sabido es que no h ay gente •• • 11 • 

En resumen, la versi6n de 18 74 conserva el per f il 

sineul ar de A iglesia me llamo, tradici6n que representa 
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una vertiente más pr6Xima al cu ento, yo. que las modii'icaciQ, 

nes que nuestro autor introduce en ella son relativamente 

menores a-dn c;i l a s comparamos con l as que sufren otras tra­

dicionos de la misma ~po ca. 

Las modifi ca ciones que se introdnccn en 1874 no si g­

nifican, tampoco , un crunbio de organi zaci6n, y su intenci6n 

parece consi stir, más bien, en mej orar ol efecto respet an­

do la estructura. Por su parte, la fuente de la t r adici6n 

aporta una·· nueva esc ena, la de l o s cueros, pero no pu ede d~ 

cirse que ello se deba a que se busca mayor fidelidad, oino 

simplemente que Palma se da cuenta de las posibil idades c:1.e 

un f rncmcnt.o al que ap enas modi f i ca~ En otro luc;ar se exa­

r:1inaron las relaciones entr e la fu er.1.te y l a tradici6n. 

(Ve;.• cap.III) • 

• 
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NOTAS 

(1 ) Entre Pall a Hua r cuna0 que llamamos leyenda, El p ej e 

ch:lco , que es una t radici6n •tipica • , y A i gl esia me 

l l amo; evidentement e exist en diferencias, mayores en­

tre la primer a y l a s dos dltimas, qu e entre ~stas en­
tre sí; por eso es más i mportante señ.alar l a di versi­

dad de enfoques que significan l a 1 t radici6n t í pica' 

y l a •tradici 6n pr6xima al cuent o ', como es A i gl esia 

fflG ✓ ll~~ • 

(2) Q.Ue en l a r evisi 6n de l a segunda ver si 6n Palma no s6lo 

puli6 el , s tilo sino que consult6 l a fuente y de a cu e~ 

do o contra ella hizo alteraci ones9 se comprueba con 

est a supreGi.6n. En efecto , en l as Memor i a s el episodio 

de la desnparici6n - o f uga, más bien- del convento s e 

produce en L a Paz luee;o del asilo con la hos t i a , pero 

est a no es l a l11 tima aventura de l a monja. En l a s egu!l 

da ver s16n , en cambio, Pal ma f unde l as dos ~lti mas ave!!_ 

t uras de l a protagonist a y hace terminar su vida en el 

Pero corao en l a s Memorias: con el viaj e a Españ.a. Otra 

pru eba de esta revisi6n con l a fu ente a l a Vi s t a , como 

se v e má s adel an t e , es l a inclusi6n c a si textua l mente 

del epi sodio de los cuernos. 

(3 ) El seña l ami ento de est as minucias no tien e otro obj eto 

que hacer ver c6mo Pa l ma no s 6 l o t enia "pacienci a de 

b e nedicti no para lima r Y pulir l a frase" (31:T .. I,p. 334) , 
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sino también par a pr eocuparse por detalles y cabitos 

sueltos corno 6ste, a los que anuda no siempre acerta­

drunente. Pero eso es otro asunto. 

(Lt-) Mart:!.n ez Bona ti llama 11frase narra ti vo-descripti va " o 

"frase mi m(}tica" a l a "frase apofántica (asever a tiva ) 

de sujeto concreto-individual" ( 55: p .55) , es decir, el 

juicio singular que afirma o ni ega algo. Para l art:f.nez 

Bonati esta f r ase es l a ~nica que crea mundo porque es, 

por esencia, la frase que sirve para l a representaci6n 

( y la narraci6n es básicamente representaci6n) . 

(5) Hasta donde sabemos, uno de los pri meros narradores 

que desech6 esta forma de narrar (intercalada de conaj_ 

deraciones de carácter general ) fue Pedro Dávalos Liss6n, 

lo que explica el sabor moderno de su prosa. En La ciu­

dad de l o s reyes, por ejemplo 9 no hay sino fras es "na­

rra ti vo-descripti va s"• 

• 
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COUCLUSIONES 

1.- El t~rmino tradici6n fue usado, con el sentido d~ na­

rraci611 corta con asunto hist6rico, antes y durante 

la. etapa que Palma escribi6, tanto en España COlilO en 

Hispanoamiric a y el Perd.. 

2 .- La tracl:I. ci6n palni8ta nélce al infl ujo del rorna.nticis­

mo i lleGc:mdo a su madurez dentro del horizonte del P.2. 

ni ti v:lrno. Es 011 este horizonte en doudo curge l et Cll.O.§ 

ti6n en tor.ao a la dcterminaci6n de l a naturaleza d0 

la tradic16n, es decir, si ella os historia o litera­

tura. 

3.- Es en la Revista de Lima, d0 la que Palma llee;6 a ser 

director, donde éste esboza el perfil de la que sería 

ln trndici6n típica, on un ambionte en el que otros 

intel ectuales abocaban por rescatar un perí odo hasta 

eso 'Tio· .onto descuidado de la historia peruana: la col.2_ 

nia. 

4. - El J)Orfil ~Jropio ele la tradic16n oe confiCU!'a a par-• 

tir do la uei[.;-Unda s erie con la inclus16n dol 'capi-

tulillo hiot6rico 1
• 

• 



5. - Este tipo do tradici6n adoptarla el siguiente esquema: 

an~cdota-bistoria-an~cdota . No obstante, este esquema 

no eo rígido, exintiendo liceras variantes en lo t o­

cante a lu ubicaci6n del cap1tulillv hiet6rico . 

6.- La 1ncluai6n do cate capituli l lo resul ta decisiva en 

el deslinde con otras formas narrativas como el cuen­

to y la leyenda. 

7.- La claaificaci~n que proponemos tiene el prop6sito de 

explicar J.a inclusi6n y consideraci6n nor parte de 

Palma bajo el rubro de t radi ciones, formas narrativas 

no del todo homo5~noas. 

8.- Dicho criterio nos permit e clasificc?.r a l as tradicio­

nes on neis tipos. Asi, ~l tip6 I ectá constituido por 

aquellas que poseen datos hi st6J.'icos, di vidido0 a. su 

vez, en tres subtipos: I , con datos hist6ricos en ca-

pítulo separado; I', con datos hist6ricos internos que 

no forr1an cap:! tulo; I", con datoi? hist6ricos extornos 

que tru.tpoco forman capítul o. 

9 . - El tipo II está forma<lo por tradiciones sin datos his­

t6ricos .. 

10. - El tipo I I I está conformado por tradiciones en forma 

de semblanza. 

11. - Al tipo IV p01·tenocen las tradiciones cootmabriotas. 

12.- El tipo V es el de los l l amados artículos hist6ricoo. 

• 

• 



• 

- 68 -

13.- Bl tipo VI comp~onde las tradiciones que explican ol 

origon de refranes, frases proverbiales, cte. 

14.- Los tipos I 9 1', I", VI y II conforman un rubro más 

e;oneral,, que llamamos tradiciones anecdóticasi, tenia!!, 

do en cuenta que en todos ellos predomina el aspecto 

narrativo. 

15.- Colocados estos erupos t eniendo como centro al grupo I 

y u un l ado los grupos r•, VI y II; y al otro a los 

grupos I", III, IV y V, podemos establecer una secue!! 

cia f;radnal que no_s permite comprendar el por qué :-@alma 

conai.dera a tradiciones a todas estas formas. 

16.- El análisis cronol6gico no r evela una preferencia do 

Pal~a por algnno de estos tipos en una 6poca determina­

da, excepci6n hacha de l as tradicione~ del tipo I , la 

mayorí n de l as cuales corresponden a 187L~, 

17.- El lengua je 'oralizante', que es la expres16n dolama­

durez estilística de Palma, se presenta 0n rela ci6n i n­

versa al grndo rlo historicidad de l n.s trad:i.cione::;, por 

lo que es mayor en el grupo II y menor en el crupo Vo 

18.- La fuc·1te de A i glesia me llamo es el l ibro de Jo a ~ 

Marí a de Forr er Historia de l a Monja Alf6rez,. Doña _ 

~allna do Erauzo 1 escrita por ella misma" e iluotra­

d a con _no·;;an y documentos, publicado en 1829, y no co­

JJO se v enía oN::toniondo hast a ahora, la rcimprcsi6n 

aparecida en los Do cu mentos del Coronel Odriozola • 

• 
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19 . - Las alteraciones uás ·significativas de la vorsi6n Pal 

mista con respecto a la fuente son dos: a ) la inclusi.6n 

de un episodio, el de los"dados suporpuestos11
11 y b ) la 

exclusi6n del cpicodio en el qu e se nar~a la afrenta 

do un ,.portueu~s al alf~rez. 

20.- La comparaci6n con la adaptaci6n de De Quinccy permite 

conclui r que la de Palma tiene 01 caráct er parti.cular 

de ser má s íi0l, en t~rminos generales, a la fu ente. 

21.- Enta fidel idad se refl e ja en el h echo de que Palma to­

ma literalmente frases de la fuente . 

22.- Pal11a realiz~ otras alteraciones de net a.lle, cono la 

de la fecha. de l os acontecimientos, ~lteracioncs hechas 

conGic,1ter1entc y con la fin,qlidud de imr,od::..r com!)lica­

cj_oncs en el <losarrollo de l a anécdota& 

23.- Ei1 lo tocante a las difcren·tes vers-loncs de A iglo~ 

me l l ano, podel'los afirmar que la r1ayor innovac:L6n se 

realiza en J.B74 y l a s que aparec en en 1883 y ci.¡;nj_ente 

ron caoi insignificantes,. 

24 .- Con ser i ,.:¡90rtantes dichas motli :ricacione.s - lao de 18'1l~­

no non do l n r,1Re;ni.tud ele l ns que Lscobar cncont1·ó on 

El r ;or anrl r¡o • • • un perro" - -
25 .. - La _,ocnl:Lnridad. de A iglesia me llamo OE:rtriba en no 

poseer el r:::api tul.Lllo hist6rico por comportar una cs­

tructurl"l. olm:i.1nr .::i. la del cuento • 

• 
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26.- Las innovaciones de versi6n a versl6n han sido claslf! 

cadas en supresiones, añadisos y cambios de detalle . 

27.- La Sllprcsi6n más significativa en l a vorsi6n de 1 8 '?4, 

do ca.si todo un párrafo , al tera si.gnifica.tivamente el 

final y responde al prop6sito de no complica r el sim ... 

ple desarrollo a r e;umental. 

28. - Los añaclidos tienen que ver con ol uejor retrato del 

personaje, con ol desarrollo del are;umcnto y con el 

prop6sito de conferir un marco hist6rico má s p reciso 

a la narraci6n . 

2 9 . - A ic;losia me llamo es una de las t.radic:lonea que mejor 

revela el estilo maduro de Palua, .;?O:::' lo que las mod:i.­

ficnc:lones de l a segunda verai6n no ~t afion a lo osen­

ciD.l del e:3tilo y se limitan a pulir l a. na:r:r.e.ción den­

t ro tlel mismo punto de vista a 

• 

• 



• 

• 

• 

APENDICE 

vr:nsrmr CRI TICA DE A IGLESIA ME LLAMO 

Cuatro son l as principales ediciones de l a tradici6n 

A ic;losia !'le 11~0 publicados en vida del autor: 

• 1872: El Correo el el Pero . if0 XXXIX, 1\ 1o I I, 

S bdo 5 de Octubre 1872. pp . j07- 303. 

1874: Perú . Tradiciones . ( So~mcl.a serie) . Li.1!la, 

Imp. Liberal de El Corroo del Perú , 187L~. 

pp. 93- 98 • 

1883: Perú. Tracl1 cioues (Tercer a sor:L0). L:Ltria, 

Imp. El Universo de Car.los Pr-.Lnce , 1883 . 

pp.16-19. 

lf391~: Tr.:i.d·i ciones Peruanas. Darcclona, Erl ,. l,fonta­

ner y Sim6n, 1894. T. II, pp. 47-51. 

Nucetra vorsi6n so basa en un ejempl ar de l a cdi ci6n 

de 1894 en el que fieuran correcciones aut6grnfas de Palma. 

Esto ejemplar, que se encuentra en la Hiblioteca nacional 

sirvi6 de base para la edici6n publicada en 1923 por l a 

editorial Calpeg que es l a úl tima en la que s e reco~en l as 
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correcciones hechas por el autor. Las di:t'oronci&e que 1'30 P!!. 

dieran hallar en ediciones posteriores se deben a erratas, 

en las cuales la de la edd. torial Aguilar es espocinlmonte 

f l3rtil . 

Consignamos todns las variantes que se encuentran en 

estas cuatro cdj_ciones, pero rlebido a que son numoror:ias, y 

en verdad iz-rolovuntoo, nos abstenemoo do scfialar lao d:i.fc­

rencias de ucentuaci6n entr e ellas. 

En la nota.ci6n cona1.gnamos como reforencia s6lo la fe­

cha do 1 ~ cdici6n mencionada • 

• 



tA IGLESIA ME LLAMO!ª 

(Al Dr. D.Juan Antonio Ri beyro) b 

I 

En una ca sa de los arr abal es de l a ciudad de Guamangac 

hallábanse congregados d en ciert a noche del afio de gr a cia 

d e 15758 y en torno~ una mesa, hasta doce a ventureros espa-

a . 18 72, 1 8 74~'iIGLESIA ME LLAMO! 11 

Nota de pi e de pági na de 1872: "Con e s t a t r adicion 

pri ncipi amos l a s egunda s érie de cr6nica s na ci ona­

les del s r . D. Ricardo Palma, cuyo libr o ha merecido 

tan buena acojida del público y t an ven t aj osos jui 

cios de l a pr ensa. El autor nos promet e para l a s 

columnas del "Correo" una tradicion cada quince di as." 

b . 18 72: sin dedi ca t or i a 

c . 1 8 72: 11Guamanga ," 1874 : " Huamanga" 

d . 18 72, 1874, 1883 : " congregados, 11 

e . 18 72: "gracia 1 572" 
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ñoles; ocupados en el nada seráfico entretenimiento de ha­

cer correr los dados sobre el verde t apete. Eran los juga­

dores mineros de ejercicio, y sabido es que no hay gente 

más dada á la fea pasi6n del juegob que la que emplea su 

ti empo y trabajo en arrancar tesor os de l as entrañas de la 

tierra. 

La noche era de las más frias de aquel invierno, llo­

vía si Dios tenia qui, relanpagueaba como en deshecha tor­

menta; y el fragor del trueno hac!ad de rato en rato 8 es­

tremecer el edificio. Parec! a imposible que alma viviente 

se arriesgase á cruza r las calles con tan barrabasada tiem-

po. 

De pronto sonaron golpes á la puerta de l a casa y los 

jugadores di eron reposo á los dados, mirándose los unos á 

los otros con aire de sorpresa. 

f g h i -i Por San Millrui el de la cogulla! - grit6 un.o.-Si 

ª• 1874: "españoles" 

b. 1883: "juego , 11 

c. 1 872, 1874: 11t or menta11 

d. 1883:"ha cia ," 

e. 1883:"en r a to," 

f . 1872, 1874, 1883 : "-Por" 

g . 1872, 1874:"Cogulla!" 

h. 18 72, 1874, 1883: "grit6 11 

1.. 1872, 1874, 1 883 : "Si" 
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quien toca es roiima en pena: vaya a pedir sufragiosb á otra 

parte. iNoramala par a el importuno! ¡ Arree all.~., buscona 6 

bergante1d Seguid vuestro camino y 'dejad en paz á l a gente 

honrada. 

~Por tal8 busco vuestr a compañía, Mendo Jiminez, y 

abrid y excusadf palabrasf que traigo caladas l a capa y el 

chambergo- cont est6 el de afuerá. 

h -Acabiramos, seor alfirez- repuso Jim~nez abriendo l a 

puerta.- Entre wesa merced1 y sea bi en venido , ma8Üer ba­

rrunto qu~ nada bueno nos ha de traer quien viene á compl ~ 

tar el ndmero trece. 

- Qu ~dense las agorerías para otro menos mañero y des­

creído que vos , Mendo Jim~nez. A l a paz de Dios, caball eros 

- dijo el nuevo personaje, arroj ando el chapeo y el embozo 

sobre una silla pr6xima al brasero~ y tomando puesto entre 

los jugadores. 

ª• 1872, 1874: "pena" 

b . 1872: " sufra jios" 

c . 1883: "Arre" 

d. 18 72, 1874, 1883 : "ver gante!" 

e. 1872, 18 74, 1883 : "-Por honrada" 

f . 1872, 1874, 1883 : 11escusad11 

g . 1872, 1874, 1883: "palabr as" 

h . 1872: "capitan" 

i . 1872, 187L~, 1883: 11wesamerced 11 

j . 1872, 1874: "brasero" 

• 
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Era el a1rirezª mozo de treinta años y que, á pesarb • 

d e lo i mb erbe de su rostro, habí a sabido •i mponer respeto á 

los desal mados aventureros que, por entonces~ pululaban en 

el Pero . Vestiad aquella noche con cierto ele6ante desaliño. 

Sombr ero con pluma y cintillo azul, golilla de enca je de 

Fl and es, jub6n de carmes1, cal za s de igual color con rema-

tes d e azabache; y ci ntur6n de terciopel o; del que pendí a 

una hoja con gaviláng dorado. 

h Contaba poco menos de un mes de vecindad en Gua.manga, 

y y a había t enido un desafio. Referíase de ~l que} sol dado 

en los t crciosj de Chil e, habí a desertado de la gua rnici6n 

k y pasado al Tucumán, Potosi y Cuzco, de cuyos lueares lo 

obligar a t ambi~ á salir lo pendenciero de su carácter . Or1 

a . 18 72: "capital'll.11 

b . 1874, 1883 : "apesar" 

c . 1872, 18 74: "que por en ton ces" 

d. 1872: no aparece desde11Vestía ••••• " hasta" .... gavillm 
dora do" 

e. 1874: "azaba che" 

f . 1874, 1883 : " t erciopelo" 

g . 1874: 11ga.bilan" • 
h . 1872: "Guamanga" 1874: 11Huamanga11 

i. 1872: "~l, que" 1874: 11él que" 

j. 18 72:no aparece "los t ercios de" 

k . 1874: 11Cuzco 11 
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undo de San Sebastiroi de Guipdzcoa, tenía el eenio duro co­

mo el hierro de las montañas vascongadas: y tan endiablados 

b los pufios como el alma. Fama es que los diestros matones 

e Y espa da chines de su tiempo no alcanzaba á parar una esta-
d cada que i1 había inventado, y a la que llamaba, aludiendo 

á su siniestro ~xito, el golpe sin misericordia. 

Despu~s de contemplar por al gunos momentosª la usita­

ci6nf con que sus compañeros de vicio s eguían el eirog de 

los dados, arroj6 sobre la mesa una bien provista bolsa de 

cu ero , diciendo: 

h - Roñoso juego hacen vueaas mercedes , y más parecen j~ 

dios tacaños que hijosdaleo1 y mineros. Ahi est a mi bolsa 

para el que s e arriesgue á ganármela á punto menor. 

a . 1872:"Vascongadas," 1874:"vascongadas" 

b . 1872, 1874:"los ~as" 

c . 1883: "tiempo, " 

d. 1874, 1883: "inventado" 

e. 1872, 1874, 1883: "minuto s 11 

f . 187L~, 1883:"ajitacion" 

g . 1874, 1883: "jiro" 

h. 1872: "vuesamercedes" 1874: 11vuesas mercedes" 
1883 : 11vu esamercedea," 

i• 1872, 1874, 1883: 11hijodal6os11 
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-Rumboso vlene donª Antonio -contest6 Mando J im~nez-b 

e Y l por los cuernos del diablo! que t eneo de aceptar el re-

to. 

-lA ello, y tiro!d -repuso el alf~rez8 haciendo rodar 

los dados- IAsea! Ni Cristo~ con ser quien fu~~ podría echa~ 

me punto menor. He ganado . 

-lMalah higa para vos! Esper ad, seor alf~rez; que t al 

puede ser l a suerte que os iguale. 

-Idosj con esa esperanza al f í sico de Or gaz que cata­

ba el pulso en el hombro . 

- Nada aventuro con tirar los dados á topatolondro, 

que de corsario a corsario no se arriesgan sino los barriles. 

a . 1872:"Don" 

b. 1872, 1871+, 1883: "Antonio, contest6 Mendo Jimtmez" 

c . 1872: "Y por la cruz de mi s calzones" 

d. 1872, 1874: "-A ello y tiro!" 1883: "-A ello , y tiro! 11 

e . 1872: 11capi t an 11 

f . 1872: "Cristo" 

g . 1372: "fui11 

h . 1872, 1874, 1883: "-Mala" 

1.. 1872: "capi.tan" 

j. 1872, 1874: no aparece desde 11I dos •••• 11 has t a 11 •• 

los barriles" 
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a b • Tire, pues, vuesa merced, que en salvo es tá el que 

repica. 

Y Mando Jiminez agit6c el cubil ete y oolt6 los dados. 

Todosd se quedaron maravillados. Menda Jim~nez resultaba 

~anancioso . 

Un dado h:abí.a caído sobre el otro, cubri6ndolo per fe~ 

tamente, dej ando ver en GU super f icie un sol o as. 

El alf6rez8 protest6 contra el fallo un!nime de los 

jugadores;~ la protesta siguieron los votos f a ellosg lo 

de llamarse fulleros y mal nacidosr y agot ados los denues­

tos, desenvain6 don Antonio l a espada y despabi16
1 

con ella 

el candil que est aba pendiente del t echo. 1m completa tini~ 

bla se ann6 entonces el mis inf ernal zipizape . Cintarazo va~ 

a . 1872, 1874: no aparece desde "- Tire •• º." hasta 11r_2 

ca.,1 

b . 1883: 11vuesamercecl," 

c . 1872: 11ajit6" 

d . 1872: no aparece desde "Todos ••• " hasta "ganancioso" 

. f i gura en cambio: "Cosa increible! Don Antonio habia 

perdido. " 

e . 1872: " capi tan" 

f . 1872: "votos, 11 

g . 1883: "ellos," 

h . 1872: "nacidos y," 1874: "na cidos, Y" 

i. 1872, 1874, 1883 : 11despavil6 11 

j . 18 72: "va. Y" 
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• 
pufialada viene, al grito de ¡ Dios me asista!ª uno do los ju 

gadoreo c~6 redondo~ y los dem~s se echaron e;.1 tropel a la 

calle.e 

El matadord huía á buen paso; pero al doblar una es­
e quina di6 con la ronda, y el alcalde l o detuvo con lasa-

cramental y obligada frase: 

-Por el rey; ld~ae preso!g 

-No en mis d!aa, seor corchete, mi entras me ampare 

el esfu erzo de mi brazo. 

Y a4ue~ turioso arremeti6 sobre los alguaciles~ yac~ 

so habría dado al diablo cuenta de muchos de ellos, si uno1 

mis listo y avisado que .sus compinches j no hubiese echado 

ª • 1872, 1874, 1883 : 11-i Dios me asista!-" 

b . 1872, 1874: "redondo" 

c. 1872: 11calle,, per sigui endo al matador." 

d. 1872: "Este huia" 

e. 1872, 1874: 0 ronda0 

f. 1874, 1883: "rey¡ d~se preso l" 

g. 1872: "•tPor el rey y d€lse preso 1" 

h . 1872, 1874: "alguaciles" 

i -. 1872: "ellos sí uno, 11 

j. 1874, 1883 : "compinches," 
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la zancadilla. al alférez: quien vinob cuan l argo eraº á mo­

dir con su cuerpo el san t o suelo. 

d Cayeron sobre ,1 los de la ronda, y atado codo con co-

do lo conduj eron a l a c&rcel . 

No 8 era est a la pri mera pendencia de nuestro alf~rez 

por cueeti6n de juego. Una tuvo en qu e milagrosamente salv6 

el pescuezo. Jugando,r en un, pueblo del Cuzco , con un por~ 

tugu~s que paraba largo, puso ffste una mano de á onza de or o 
~ 

cada pinta. Don Antonio ech6 diez y seis suertes se~uidas, y 

el perdidoso dándose una palmada en l a frente , exclam6: 

• IV'1garae l a encarnaci6n del diablo·! lEnvidor g 

- tQu~ envida? 

- Envido un cuerno- dijo el portugu~s gol peando el t ap~ 

te con una moneda de oro . 

h - QUi ero y r eviro el otro cuerno que le queda- contest6 

el alf~rez. 

ª• 1872: "capitan" 

b. 1883: 11Vino," 

c. 188.3: ''era," 
d . 18 72, 18 '74, : "ronda" 

e. 1872, 1~74: no aparece desd e 11No era ••• 11 hasta 
f ~ 

"• .. con t est6 el alf flrez. 11 

f . 1883: "Jugando 11 

g . 1883: "Envido! " 

h. 1883: no aparece "cuerno" 
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Laªreapuesta del portugu~s que era ca sado~ fu~ sa-

b car! lucir la tizoua. Don Antonio no era man co, y a P2 

co batallare dej6 sin vida 6. su adversario. LLeg6 l a jus • 

t1cia y condujo al Tlmtador á la cárcel .• Sigui6se ca.usa y 

se le sentenci6 á muerte. Ilab!ale ya el verdugo pu~sto 

el boletín, que es Al cordel delgado con quo ahoroani 

cuando llog6 un post a trayendo el i ndulto acordado por 1-:t 

Audiencia del Cuzco. 

I I 

El juicio fu ~ ejecut ivo y ocasion6 poco gasto de 

papel . A los tres meses, día por dia, lleg6 l a hora en 

d que el pueblo se rebullese alrededor de una empinada 

e . _ f 
horca en la plaza de Guama..ga. 

Todas las pasadas fechorías de dong Anton:i..o se ha-

a. 1872, 1874: no aparece desde "La r espu esta •• • •" 
hast a " ••• del Cuzco. 11 

b . 1883: "manco y, 11 

c. 1883: "batallar," 

de 1872, 1874, 1883: "al rededor" 

e. 1872, 1883: 11horca," 

f. 1874: "Huaman~a" 

g . 1872: "Don 11 
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b:!an aglomerado en el proceso. El a lf~rezª nada negabab 

y~ toda acusaci6n contestaba: - Am~n, y si me han de de~ 

sencuadernar el pescuezo por una, que me lo tuerzan. por 

di l i d e i . . d d ez o m smo a ; n gano ni p1er o. 
e 

Para ~l la cues ti6n ndmero era pc:1.1:vidad de materia. 

El sacerdote había entrado en la capi11a y confes~ 

f do al reo; pero al 

la Hostiah y parti6 

darl e la comunitnf f3ste le arrebat6 
4 

á correr~ gritando : 

-iA iglesia me llamo! iA i glesia me lla!llo! j 

¿Qui~n podia atreverse á detener al que llevaba e~ 

tre sus manos, ensenándola ~ la muchedumbre, la divlna 

a . 1872: 11 capi tan.11 

b. 1872, 1883: 0 neeaba," 

c. 1874• 1883~ 11dá, 11 

d. 1872: no aparece 1110 riiismo dn; ni gano ni p::l.erdo. 11 

e. 1872: contim1a en linea aparte 11Esto es ser g ent. 

roso y lo demás mezquindad.!" 

f . 1883: "pe:ro , 11 

g . 1872, 18 74: " comunion 11 

h . 1872, 1874, 1883 : "host ia" 

i . 1883: 11ccrrer, 11 · 

j. 1572 11 1874: "-Iglesia ru e llamo t I gl esia me ).l ar.io ! 11 

1883: "-A i g lesia me llamo f A :l.gJ_esia. me llamo!" 
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Forma?ª Si ei alf~rezb había cometido un sacrilegio, pen• 

saba el reli~oso pueblo; ¿No lo seri a t ambi~n hacer ar­

mas sobre quLen tra!a consigo el pan eucaristioo? 

d e Ese hom.bre era, pues• sagrado . Se llamaba ~ i gle-

Como era de pr~ctica en los domi~ios del rey de E~ 

pafia cuando s e iba á a j usticiar un deli ncuenteg t odos loa 

templos permanecían abiertos~ y las campanas tan:!.an1 r ogi! 

ti vas . 

Don Antorlio seguido del pueblo, tom6 asilo en el 

t emplo de Santa Clara~ y arrodillándose ante el altar m~ 
k yor d eposit6 en ~1 l a divi na Forma. 

La j usticia humana no alcanzaba entonces á l os que 

a. 1872 , 1874, 1883: "for ma" 

b . 1872: "capitan 11 

c. 1874-, 1883: " pueblo"· 

d . 1874-: " era pu es" 

e. 1872 , 1874, 1883: 11- Se" 

f . 1872, 1874: "Iglesia. 11 

g . 1883 : "delincuente," 

h. 1872, 18 74: "abi ertos" 

i . 1 872! "pla.t"íian" 

j . 1.874: "Santa Clara" 

k . 1 a r12~ 18'?4 , 1883 : "forma. 11 
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se acogíanª al sagrado del t emplo. El al f ~rezb est aba 

salvo. 

Noticioso el obispo don f ray Agust!n do Carva jal,, 

agustino; de lo que acontecía ~ se dirigi6° á San.t a Cl ar~ 

resuelto á ✓ ll e nar el precepto que los cfulones f i mponi ani 

para con reos de sacril egiog t al. como el de donh Antoni~ 

- La pena can6nica era raparle l a mano y pa sarla por el 

fu ego. 

Cierto es que hacia muy pocos aftos1 que la I nquia! 

ci6n j se hab!a est ablecido en L:ima~ y qu e ella pod.í a re-

a . 1872, 1874,, 1883: 11acojian" 

b . 1872: 11capitan 11 

c . 1872, 1874 : no aparece 11don fray Agu s t í n d e Ca,t 

·1a jal, agu at ino, 11 

d. 1872, 1874 : 11acon t ecia " 

e. 1872, 1874, 1883: 11di ri j i6" 

r. 1872_, 1874 : 11le i mponían tt 

g . 1872: 11sacr i l e jio" 

h. 1872: "Don" 

1 . 1872: "men os de un año" 

j . 1872 : "inqui sici on" 

k . 1872 , 18 74 : "Lima" 
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clamar nl criminal. La extradici6n! que no era 1:!.cita á 

los criminales civileo, era una prerro5ativa del Tribu­

nal b de la fe. Pero los inquisidoresc ostaban por ento!! 

cesd hartoª ocupados con la organizaci6n del Santo Ofi­

cio en estos roinoc, y mal podí an pensar en luchas de j~ 

f risdicci6n con el obispo de Guamanga. 

Don Antonio pidi6 a su ilustr!Erl.mag que leh oyese 

en confcs:i.6n . Larga fu 6 ~·eta; pero1 al fin, con general 

asomb:co; se vi6 al obispo tomar de la mano al criminal, 

llevarlo á la portor! a del monasterio~ y luego, trask 

breve y s ecreta plática con l a abadesa, hacerlo entr ar 

ª • 1872: 11ectradicion," 

b . 1872, 1874 , 1883: "tri buna.1 11 

c. 18742 11Inqui sidorea" 

d . 1883: "estaban, por entonces, " 

e,, 1872, "muy" 

f . 1874: 11Huamanga." 

g . 1872: ''Pidi6 al obispo" 

h . 18 72, 18 74, 1883: 1110 oyese" 

i. 1883: ttpero, 11 

j . 1 8 72, 1874: nmonasterio" 

k . 1872, 1874: 0 t ras una" 
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ol convento: cerrándob lao puertas trns ()l . 

Esto oquivalia á guarda;~ ol lobo en el rodi.l do l a s 

ovejas. 

El escánc!alo tomaba de d! a en dia e mayores creces 

en el cat61ico pueblo~ y los fiel es "Llegar-on8 ~ murra.u ::car 

acerca de la aanida.c:l del cerebro de ou po.stor! Ifas ol 

buen obiu~o sonre!a devot amenteg cuimdo su.e fmailinrea 

hac! an llegar a sus oí dos las hablillo.s dol pueblo . 

Y aro'. transcurrieron dos mesesh hasta que 

ª• 1872i, l 8?L,., 1883: 11convento 11 

b . 1872: " cerrruidoae" 

c . 1883: 11tooaba~ de día en di o.," 

d . 1872, 18?4: 11pueblo" 

e. 1872: 1111 eeaban 11 

f . 1872~ 1874: "acerca de la virtud de su -pastor. 11 

e. 1872, 1874~ 1883 : 11devotamen te," 

h. 1872: "meses, 11 

• 



• 
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llog6ª do Lima un enviado del virreyb con pliegos rese.!:, 

vados para el obispo. Est e tuvo una cntreVista con el 

alf~rezf y al d! a sígu.1ente, con buena escolta ~ parti 6 

don Antonio para la capital del v-lrreinato~ 

En Lima se le detuvo 8 por t r es semanas preso entre 

las monjas bernardas de la Trinidad, y en el primer ga­

le6n que zarp6 para Eopañaf march6 el crunorr"lsta o.lfirezg 

bajo partida de regist~o. 

a . 1872: no aparece desde "lleg6 de Lima •••• • 11 

hasta " • •• de registro . " f i gura en cambio "que 

llegaron do Lima siria3 moniciones contra el 

obispo de parte del virey . Pero en c.::unbio el a~ 

zobicpo nplaudia GU procedimiento. No sabemos Si 

donde habna ido á parar l a lucha entre los pod~ 

res temporal y espiritual si una noche no hubi e­

se deso.parecido de Gua'llanga el ca.pitan , es calan­

do los muros del convento. " 

b . 1872, 1874, 1883: 11virey" 

c. 18 7L¡.: ºalferez" 

d • 187L}, 1883: 11Vireinat o" 

e. 18 74: "le mantuvo" 

r. 1874, 1883: " España," 

e; . 1874, 1883: "alferez, 11 
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III 

Entonces se hizo notorio que el alfirez donª Anto~ 

nio do Erauzo era una muj or, á la que ffits padr.es dieron 

el nombre de Catalina Erauzo.b y la historia l l ama l a !iQE.­

ja-alf~rez~ Dofia Catalina habí a tomado el hábito de novi­

cia, yd estando para profesarª huy 6 del convento , vino á 

Am6rica, sent6 plaza de soldado, se bati6 b:i.zarramente 

en Arauco; alcanz6 á alf~rez con t!tnlo real~ y en l os 

disturbios de Potosi se hizo reconocer por capitán en uno 

de los bandos. 

Como no ha s:Ldo nuestro prop6 si t o historiar l a vi­

da de la 1-1on.ia-alf6rezh sino narrar una de sus or i ginali ­

simasi y poco conocidas aventuras, remitimos al l ector 

a . 1872: 0 capi tan Don" 

b . 1872; 1874 : "Catalina de Erauzo" 

c. 1872: ''monja-alforez11 1874, 1883 : "monja alfe­

rez" 

d . 1872: "novicia y," 

e. 18 72, 1874, 1883 : "profesar," 

f . 1872, 1874: no aparece "se batl6 bizar:cru;:iente 

en Aranco," 

g . 1872: "real" 

h. 1872: "monja-alferez" 

1883 : "mon j a- alferez, " 

i. 1872: 11orijinalisimas" 

187lt-: 11 monj a al:'er ez" 
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que anhel e conoce:i.· por completo los misterios de cu CD..§ 

tenciaª ! los varios l:tbros que sobre ella corren :i.mpr e­

sos. B!ist €n.os cons-lgna r que dofiab Catalina de Erauzo r,2 

grcs6 de Espafi~f qu~ cansada do aventuras ejerci6 el of! 

cto de 
d 

muri6~ en pu eblo de arriero en Veruc1'tlz; y que un 

M~jico de m6.s de setcnt a f afios de edad; que no abandon6 

el vestido de hombre y que nunca pec6g centra la custi-

dad bien que i'ingi~ndoseh var6n · engatus61 con carantoñas 

y chicolcosj ll mis de tres doncellas, dMdol a sk palabr a 

de 

se 

casamiento; y poniendo tierra de por u odio 6 llomónd2 

Andruia11en el l ance de cumplir lo prometido. 

a. 1872, 1874: " de osa. borra.seo ca e:"d_stencia," 

b . 1872, "que Doña Catalina de Erau zo muri6 de raas 
de 60 añ.os; que cansada de aventuras e j erci6 el 
oficio de !ll'riero; que no abandon6 el v estido 

c. 

d . 

e . 

f . 

g . 

h . 

i . 

j. 

k . 

1. 
11. 

de hombre y que no pec6 j amáB contra la c~stidad, 
bien •• • " 

1874, 1883 : HEspafia," 

1874, 1883 : "Vera cruz, 11 

1874: 11muri6" 

1874: "scsonta" 

18 74, 1883: 0 no poc6 nunca" 

1872, 18 74, 1883 : 11finji~ndooe" 

1871¡.: "cnga t u z6, " 1883 : 11011gatus6, 11 

1874, 1883: 11chicoleos, 11 

1874, 1883: "d~dol es" 

1872, 1874: 11casruni0nto yn 
1872, 1874, 1883: "andana" 

• 



BIBLIOGRAFIA 

A. DE RICARDO PALMA 

l . PALMA , Ri.cardo, Anales de la Inguisici6n de Lima. 2da. ed. 

Lima, Imp. del Universo de Carl os Prince, 

1872. 

2 . - , Tradiciones (Primera serie). Lima, I mp . del -------

6. 

8. 

Estado, 1872. 

_______ , Perd. Tradiciones (Segunda serie). Lima, 

Imp. Liberal de "El Correo del Pera", 1874. 

_______ , Perd . Tradiciones (Tercera serie). Lima, 

Benito Gil, editor, 1875. 

_______ , Perd . Tradiciones (Cuarta serie). Lima,, 

Bonito Gil , editor, 1877. 

_______ , Verbos y Gerundios. Lima, Benito Gil, edi­

tor, 1877. 

-------, Perd. Tradiciones (Primera serie). Lima, 

Imp. del Universo de Carlos Prince, 1883. 

-------, Perd. Tradiciones (Segunda serie). Li ma, 

I mp . del Universo de Carlos Prince, 1883. 

-------, Perd, Tradiciones (Toreara serie). Lima, 

I mp . del Universo de Carlos Prince, 1883. 

• 



10. 

11. 

12. 

16. 

18. 

20. 

• - 92 -

_______ , Perd. Tr adiciones (Cuarta serie). Lima, 

Imp. del Universo de Carlos Prince~ 1883. 

_______ , Perd. Tradiciones (Quint a s~rie). Lima, 

Imp. del Universo de Carlos Prince, 1883. 

_______ ,Pero. Tr adiciones (Sexta serie). Lima, 

Imp. del Universo de Carl os Prince, 1883. 

_______ , El Demonio de los Andes. (Tradiciones his­

t6ricas sobre el conquistador Franc·isco 

de Car~ajal). New York, I mp. "Las Noveda­

des", 1883. 

_______ , Perd. Ropa Vieja. (S~ptima serie). Lima, 

I mp. del Universo de Carlos Princ.e ,, 1889 • 

Perd. Ropa Apolillada.(Octava serie). Li­
ma, Imp. de Carlos Prince, 1891. 

_ ______ , Tradiciones Peruanas. Barcelona, Ed. Mon­

taner y Sim6n, 1893. T. I. 

Tradiciones Peruanas. Barcelona, Ed. Mon­

taner y Sim6n, 1894. T. II. 

_______ , Tradiciones· Peruanas. Barcelona , Ed. Mon­

t aner y Sim6n, 1894. T. III. 

_______ , Tradiciones Peruanas. Barcelona, Ed. Mon­

taner y Sim6n, 1896. T. IV. 

_______ , Tradiciones y Artículos hist6ricoe. Lima , 

I mp. Torree Aguirre, 1899. 



21. 

22. 

24. 

26. 

28. 

- 93 -

_______ ,Cachivaches.Lima, Imp. Torres Aguirre, 

1900 , 

_______ , Mis t11 -timas Tradiciones Peruanas y Cachi­

vacherla. Barcelona-Bu enos Aires, Ed. Ma!:!,, 

cci, 1906. 

_______ , Ap~ndice a mis 111 timas Trad:1..cio:nes Perua­

nas. Barcelona-Buenos Aires, Ed. Maucci, 

1910. 

_______ , Poesías Compl .etas. Barcel ona- Buenos Airos~ 

Casa editor.ial Maucci, 1911. 

Tr adiciones Sel ec,t as del Pero. Callao, Ed. 

A. J • Segrestan y Cia .,. 1911. 

_______ , Las Mejores Tradiciones Peruanas. Barce­

lona- Buenos Aires., Casa edi torie.l Maucci , 

1918. 

______ , El Palma de la ,Juventud.Sel ecci6n de tra­

diciones y poea!as. Lima, Librer!a France­

sa y Casa editorial E. Rosay~ 1922. 

-------, Tradiciones Peruanas . Edici6n publ icada 

bajo los auspicio s del gobierno del Pero. 

Ilustr a ciones .de Fernando Marco. Madrid, 

Ed. Calpe. I (lra . y 2da. series) , II (3ra. 

y 4ta. series) 1923; III (5ta . y 6ta, se­

ries), I V (7m~. y 8va. series) 1924; V 

( Mis '11 timas fracii ciones Peruanas) 1 9 25; 

VI (Apindice a mi s áltimas Tradic~ones. 
Anales de l a Inquisici6n de Lima y Una Vi-

si ta al Maris cal Sant a Oruz) 1925. 



30. 

31. 

34. 

- 94 -

_______ , Tr adiciones Peruanas. Madrid- Barcelona, 

Ed. Espasa-Calpe S.A. 1930. 6 vol . 

_______ , Flor de Tradi ciones . I n t r odu cci6ru, s ele~ 

ci 6n y notas de w. Umphrey y Car los Gar ­

cía Pr ada·. M~xico,, Ed. Cul tur a , 19l~3. 

_______ , Epis t ol ari o. Pr6l ogo do Radl Porras Barr~ 

neehea. Li ma, Ed. Cul tura Ant~rtica , 1949. 
2t. 

-------, Tradici ones Peruanas. Lima, Ed. Cultura 

.Antártica, 1951. T. I(Bi bliograf í a por 

Radl Porras Barrenechea). A partir del 

segundo tomo, las t radiciones van prece­

didas de "J uicios Crlticos", entre loa 

que dest acan:T.II(Juan. Valera, Migu el de 

Unamuno, E. Diez Canedo); T. III(Juan Ma­

ria Guti~rrez , Rub~n Darlo, Rafael Obli­

gado, Eugenio Mari a de Hos t o s ); T.IV(Jos~ 

de l a Riva Agüero , Vent ura García Calde­

r6n, Luis Fernán Cisneros); T. V(Jo s ~ Car­
los Mariátegui , L. A. Sánchez); T. VI (Cl ~ 

mente Palma, Lui s Ulloa ,. Estuardo Nfíñez) 

------- , Tradiciones Peruanas. Pr61ogo de Raál Po-

r r as Barrenechea . Lima, Ed. Pat r onato del 

Libro Peruano, 1956. 

, Tradiciones Peruanas. Lima, Ed. Lib~ería -------
I n t ernaci onal del Pero, S. A. 1959. 6t. 

, Tradici ones Peruanas. Introducci 6n y notas 
- ------ de Luci lo Oriz . Buenos Aires. Ed. Tr oquel, 

1959. 



36. 

38. 

- 95 -

_______ , Cartas In~ditas de Ricardo Palma. Intro­

ducci6n y not as de Rub~n Vargas U5arte. 

Lima, Ed. Mi~la Batres, 1964. 

_______ , Tradiciones Peruanas Completas. Edici6n 

y pr6logo de Edi th Palma. Madrid,, Ed. 

Aguilar, 1968. 

_______ , Cartas t ndiscretas de Ricardo Palma. Co­

mentarios por C~sar Mir6. Lima, Ed. Fré!!!, 

cisco Moncl oa, 1969. 

B. CONSULTADA • 
39. BAKULA PATINO, Juan Miguel , Don Ricardo Palma en Colom­

bia: Tres de sus primeros i mpresos. Lima, Tall ~ 

res Grllficos P.L. Vi ·llanueva S. A. 1958. 

40. CASSANI, Jorge L. y PEREZ AMUCHASTEGUI, A.J.~ Del epos a 

l a historia científica. Buenos Aires, Ed. Nova, 

1966. 

41. CASTRO, Am~rico, De la edad confl ictiva . Madrid, Ed. 

Taurus, 1961 . 

42. COESTER, Alfred, Historia Literaria de la América espa­

~ • Madrid, Librerfa y Casa editorial Hernan­

do S.A. , 1929. 

43. CO&~EJO POLAR, Antonio, "Historia de l a Literatura del 

Pera Republicano" En: Historia del Perd . Lima, 

Ed. Juan Mejí a Baca, 1981 . T. VIII . 



- 96 -

44. DELGADO, Luis Humberto, El mito de Ggrcilaso de la 

~ • La cuna de Ricardo Palma. Lima, Ed. , 

Ariel, 1965. 

45. DE QUINCEY, Thomas, La Monja Alf'3rez. Prescn t aci6n 

y traducc16n de Luis Loayza. Barcelona, B~ 

rral editores, 1972. 

46. ESCOBAR, Aloerto, La narraci6n en el Per~. 2da. ed. 

Lima, Librería-editorial Juan Mejía Baca, 

1960. 

____ ,., E,atio de Letras. Caracas, Ed. Monte Avila, 

1971. 

48 . f'ELIU CRUZ, Guillermo, En torno de Ricardo Palma. 

Santiago, Prensas de la Universidad de Chi­

le, 1933. 2t. 

49. GARCIA CALDERON, Ventura, ( comp. )Del Romanticismo al 

Modernismo. Prosistas y poetas peruanos. Pa­

r ís, Librería Ollendorff, 1910. 

50. GARCIA DE DI EGO, Vicente, Etimologí as español as. Ma­

drid, Ed.,Aguilar, 1964. 

51. HERRERA PINTO, Salvador, La cuna de Ricardo Palma. 

Lima, Ed. Ausonia, 1966. 

52. JIMEHEZ BORJA, Jos~, Cien años de Literatura y otros 

eotudios críti cos. Lima, Taller Gráfico de P. 

Barrantes Castro, 19L~0. 



- 97 -

53. LEGUIA, Joree Guillermo, Don Ricardo Palma. Lima. 
Cia. de Impresiones y Publicidad, 193Lt. 

54. MARIATIDUI, Jos~ Carlos, 7 Ensayos de Interpretaci6n 

de la Realidad Nacional. Decimot ercera ed. , 

Lima, Empresa editora Amauta, 1968. 

55. MARTINEZ BONAT!, F€ilix, La estructura de la obra li­

teraria., narceJ.ona, Ed. Seix Barral,. 1972 

56. MI RO, Cllsar, Don Ricardo Palma, el patriarca. de 1 as 

tradiciones. Buenos Aires, Ed. Losada, 1953. 

57. MI RO QUESADA LAOS, Carlos, Rumbo Literario del Pera . 

Buenos Aires, ~ec~ editores,, 19L:-7. 

58. ODRIOZOLA, Manuel de, Documentos Literarios del Perá. 

Colectados y arreglados por el Coronel de e~ 

ballerí a del Ejircito, f undador de la Inde- ­

pendcnci a y Director de la Biblioteca Nacio­

nal, Manuel de Odriozola . Lima0 I mprenta del 

Est ado, 1863-1877. T. setimo ( sic) 1975 • 

.59. 0VIED0, Jos 6 Mi guel, Genio y Fi51.1ra de Rica rdo Palma. 

Buenos Aires, Ed. Universitaria, 1965. 

60. PALMA, Angélica, Ricardo Pal ma, el tradicionista . 

2da. ed. Lima, Ed. Castrill6n Silva~ 1950. 

61. ___ , , Rica rdo Palma, el tradicionista. Pancho Fie­

rro, acuareli sta limeño. Buenos Aire sp Ed. 

Codex S. A. Central Peruana de Publicaciones, 

1958 . 

• 

• 



• 

• 
- 98 -

• 
62. PORRAS BARRE~fECHEA, Ra111, Tres ensayos s obre Ricardo 

Palma. Lima, Librería- odi torial Juw1 Mejía 

Baca, 195L~. 

63. RIVA AGUERO, Jos~ de la, Ca r~cter de la Literatura 

del Pero independient e . Lima, E. Rosay edi­

tor, 1905. 

64. SANCHEZ, Luis Al b orto~ Don Rica r do Palma y Lima. Lima., 
1 Imprenta Torres Aguirre, 1927. 

65. .. La Literatura Peruana. Der rot ero para la Ilic-----" -
t oria Cu1tural del Porn . ]ra. ed. Lima, Edicio-

nes Ediventas, 1965-1966. 5t. 

66. _ ____ , Introducci 6n crí tica a l a Literatura Pcrua-

~ • 2da.ed. Lima, P . L. Villanueva editor, 1 

1974. 

67J SCHAFF, Adam, Historia y Verdad. M~xico~ D. F., Grijal­

bo, S. A. 1974. 

68 . SOBREVI LLA, David, "Las ideas d el Pero contemporáneo . 11 

En: Historia del Pero . Li ma, Ed. Jua...L Mcji a 

Baca, 1981. T. XI. 

69. TA'fAYO VARGAS, Augusto, Li tera tura Peruana. 4 t a . ed. 

Lima, Librerí a Studium editores, 1976. 2t. 

70. TAURO DEL PI NO, Alberto, Elementos de Litera tura Pe­

ruana. Li ma, ediciones Palabra, 19L~6 . 

71 • ____ , ( ed) "Tradiciones Peruanas" 1 editada s con 

• 



- 99 -

• 

sus fuentes originales y un estudio prelimi­

por Alberto Tauro. Lima, U . N. M. s.n. , 1969. 

72. VARIOS, Ricardo Palma 1833-1933. Lima, Sociedad "A.m! 
gos de Palma", 193L~. Conjunto de monografías 

leídas con ocasi6n del primer centenario del 

nacimiento del tradi cionista, entre ellas SQ 

bresalen las de Riva A@Íero y Porras narren~ • 

chea. Con iconografí.a y scloc:ción epistolar. 

B.1. HEHEROGRAFICA 

73. ACOSTA, Tomis, "Palma y la Historia 11 . En: Cuaderno s 

Amer1.canos . Mixico, N°1, Vol.LXVII, Ener o­

Fe·brero, 1953. PP• 211-213 . 

74. A?illERSON I11BERT, Enrique, "La procacidad de Ricardo 

Palma" . En: Revist a I beroamericana. H~x:Lco, 

Vol.XVLil, 1953. pp. 269- 272. 

75. ARCINIEGA, Rosa, "Las procacidades de Ricardo Palma" 

En: La Cr6nica . Lima• 7 de Aeosto, 1960 . 

76. ARMAZA, Emilio, "El airoso decir del Tradicionista". 

En: El Comercio. Lima, 5 de Octubre, 1969. p . 

2. 

77. AVILES, Luis, "La indisciplina de Ricardo Palma" . En:: 

Repertorio /lmeri cano . Cuadernos de Cultura 

Hiapfuiica . San Jos~ de Costa Rica,. N°4, Afio 

XXX, Nºl103, T. XLVI, 1-2, 1950. PP~49-53. 



- 100 -

78• CAILLET- BOIS" Julio, "Problemas de lengua y estilo 

en las Tradiciones Peruanas de Ri ca rdo Pal­

ma". En : Revista de l a Universidad. La Pla t a, 

U0 3, Enero- Marzo, ~958. pp. 69-79 • 

. 
79. CASTRO ARENAS, Mario, "Ricardo Palma. Historia y Tr,!j! 

dici6n°. D'l : La Prensa. 7 Días del Pero y del. 

Mundo . Lima, N°105, Año I I, 26 ele Junio,1960 . 

pp.12-13. 

80. CISNEROS, Luis Jaime, 11J!'rant e a Hico.rdo Palma". fu: 

Mercurio Peruano. Lima, rr0 272, Afio XXIV, Vol. 

XXX, Noviembre, 1949. pp. 459-466 

81. ____ ,. "El lenguaje de Ricar do Palma"• En: Expreso • . 
Lima, N°454, Año III, 17 de Enero, 1963. p . 11 . 

82. ____ , "Fonologí a de la frase en Palma". En: Mercu-

rio Peruano. Lima, N° 443- l~l~L~, Afio Enero-Die!_ 

embre, Vol.III , 1964. pp~l9-33 . 

83. COMPTOti D. Merlin, "Estudios . Las Tradiciones Perua­

nas de Ricardo Palma: Bibliografí a y Lista 

cronol6gica. 'l'entat i vas" .. En: Duguesn.e IIispa­

nic Roview. N°3, Año VIII 

84. DIAZ FALCONI, J ulio, 11Cronologia de las Tradiciones" 

En : El Comercio . Lima, 4 de Mayo, 1964. p . 43 . 

8,5. ____ , "R. Palma, persona j e de si mismo 11 . EQ. : Sphinx. 

Lima, N°16~ 1967. Reproduce l a tesis de bach!_ 

llar, con ligP.ros cambios en la redacci6n , 

presentada por el autor a l a Fracultad de Le­

tras de l a U.N. M. s . M., 1962. 

• 



• 

- 101 -

86. DURAND, Josll, "Palma y las Tradiciones" . En: La Pren­

~• Edición Egpecial del ,Sesguicentenario. 

Lima, 28 de Julio, 19 71. p.11. 

87. ESCOBAR, Alberto , "La magia verbal do Ricardo Palma" 

En: Revista de Cultura de Occidente. Boeotá, 

T. I V/1 , 1961. pp.20-L~O. 

88. LARRIVA DE LLONA, Lastenia, "Ricardo Palma" • En: .fil.-. 

Ateneo de Lima. P erdt Año III , T.v, 1 888 . 

pp. 182-186 .. 

89. RAMIREZ, Luis Hernán, "El esti lo de las primeras tra­

diciones de Palma". En : Sphinx~ Lima, N°14, 

II 5poca, 1961. pp.126-155. 

90. SIF.VERS THOMAS, Ruth, !'Las fuentes de l as "Tradi ci o­

nes Peruanas" de Rlcardo Palma. En: Revista 

I beroamoricana. M~xi.co, Nº4, II, Novi embre, 

19l~0. pp ,. 461- 469 . 

91. TA.MAYO VARGAS , Augusto, 11Estudio s 11.ltimos sobre Pal­

mau. En : El Comercio. Lima, ll~ de Oct ubre,. 

1962. p . 2 ,. 

92. TAURO DEL PINO, Alberto ~ "Hermenéutica de una tradi­

ción peruana"• En: I dea, Artes y Letras. Lima, 

N°48-49, Año XII , Juli c - Diciombre, 1961 . p .l~. 

93. UGARTE CHAMORRO, Guill ermo, 11El or1cen de l as tradi­

ciones peruanas y un articulo de teatro de 

don Ricardo Pal ma' '• En: El Comerci o. Supl emen­

to Dominical . Lima, 12 de Octubre, 1969. p . 15. 



- 102 -

94. VARGAS UGARTE• Rub~n, 11Don Ricardo Palma y la Histo­

ria". En: Mercurio Peruano. Lima, N° 468-469, 
Afio XLIII, vol.LII, Juli o-Octubre 1967. PP• 
292- 305. 

95. XAMMAR, Luis Fabio, "Elementos románticos y antir ro­

m~ t i cos de Ri.cardo Palma". En: Rev-.Lst a I bero­

ameri~. M~xico , N°7, 1941. pp. 95- 107. 

B. 2. DE DICCIONARIOS 

96. ARRIOLA GRANDE, Mauril io, Di ccionario Lit erario del 

f.2!:d . Barcelona, Co~ercial y Artes Gr áficas, 

S.A. , 1968. 

97. OONZALEZ PORTO- BOMPI ANI , Diccionario de autores. De 

todos los tiempos y de todos los oaíses. Ba.!: 

celona, Ed. Montaner y Sim6n, T. I y I I , 1963; 
T. III, 1964. 

98 . GClrnALEZ PORTO-BCHP IANI, Diccionario Literario de 

obras y personajes de todos les ti empcs y de 

todos los países, Barcelona, Ed. Montaner y Si_ 

m6n, 1967- 68. lOt. 

99• REAL ACADEl'IA ESPA~OLA, Diccionario de la LenQ.la Es­
oañola, Decimonovena ed. Madrid, Ed. Espasa­

Calpe, 1970. 

100. SAI NZ DE ROBLES, Federico Carlos, Ensayo de un Di ccio­

nario de la Literatura. T~rminos y Concepto-a._ 

Literarios. Madr i d , Ed. Aguilar, 1949. T.I. 



- 103 -

101. VALLE ROMERO , Emilia, Diccionario Manual de Litera­

tura Peruana Y materia s afines. Lima~ DepaP­

tamen to de Publicaciones de l a Universidad 

Nacional Mayor de San Marcos,, s/f. 

102. VARIOS; Diccionario de Liter atura ~§'Pafiol,.2. Dirigida 

por Juli!n Marías. Madrid, Revista de Occi­

dente, 1949. 

• 

• • 

• 




